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âiHosti ^ ^ ^ ^ ^ mednarodne 

Satov t Prisostvovalo 475 dele-
% ,  [ 1 ^  zastopali 170 delav-

in političnih or-
t̂tiar̂ o 2°^^^ j o  j e  Vincente 

J°^edano, j 
za latin-

izjavil, da  
%00n , ^Paniji ječi v zaporih 
.̂ 0 v 1'fašistov, in da j e  
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NEMCI VEDO, D A  
SO TEPENI, A M P A K  
G E S T A P O  ŠE V L A D A  

LONDON, 26. marca. — 
Poročila iz nevtralnih pre
stolnic v Evropi pripovedu
jejo, da j e  velika zavezni
ška ofenziva zavila prebi
valstvo Nemčije v največji  
pesimisem^ in da Nemci ve
do, da so poraženi, ampak 
strinjajo se v tem, da  še ni 
pričakovati popolnoma raz-

• pada nemške jfronte. 
Lahkota, s j katero so za

vezniške a r r ^ a d e  udarile 
preko R e n e ,  j e  napolnila 
Nemce z obupom, ampak 
strah pred Gestapom, ki  ima 
še vedno vajeti  trdno v ro
kah j e  tolikšen, da  n i  misli
ti na ljudski odpor, k i  bo 
prinesel hiter konec vojne. 

V soboto 31. marca se zaključi kampanja Ameriškega 
rdečega križa, velike samaritanske matere naših fantov 
in mož, kjerkoli se nahajajo na frontah in bojiščih ze
meljske oble. Ako še niste prispevali darila, glejte, da 
boste to storili brez odlašanja. Dajte, kolikor morete! 

Težave londonskih 
Poljakov v Mehiki 

Klavničarji pravijo, da bi višje cene za 
meso napravile konec črnemu trgu 

WASHINGTON, 26. marca. 
— Nekateri senatorji so danes 
izrazili mnenje, da ako se hoče 
zlomiti črni t r g  z mesom, tedaj  
j e  potrebno, da OPA urad do
voli višje cene za meso in mes
ne izdelke. 

Umevno je, da jih v tem pre
pričanju podpirajo klavniške 
kompanije. Legalni svetovalec 
zveze neodvisnih klavničarjev, 
Wilbur La Roe Jr, j e  danes pri
čal, da klavnice že več mesecev 
delajo izgube. Senator Ellender, 
demokrat iz Louisiane, j e  z ozi-
rom na to izjavil: 

"Kakor vas  razumem, vi ho
čete reči, da ni druge poti, ka
kor da se poviša cena mesu za 
konzumente." 

"Ali pa da se poviša subven

cija (vladna podpora)", j e  re
kel sen. Anken, republikanec iz 
Vermonta. Senator Shapsted, 
republikanec iz Minnesote, j e  na 
t e j  točki vprašal: 

"Ali obstoji kaka pot za zlo-
mitev črnega trga, razen da se 
dovoli pravične cene za farmar
je, klavničarje in trgovce?" 

"Meni ni znana druga pot," 
j e  odvrnil zastopnik klavničar-
ske zveze. La Roe j e  potem re
kel, da klavničarji že dve leti 
izgubljajo denar p r i govejem 
mesu in da so bili v stanu izog
niti se bankrotu edino s dobič
ki, katere so delali pri prašič
jem mesu, zadnja dva meSeca 
pa da tudi pri prašičih ni nobe
nega dobička. 

MEXICO CITY.—(O.N.A.)— 
Mehikansko z u n a n j e  ministr
stvo ima mnogo preglavic radi 
poljske situacije, ki j e  ustvarila 
težke probleme protokola in po
litične etikete. 

Položaj j e  v kratkih besedah 
naslednji: Mehikanska vlada j e  
naklonjena Sovjetski uniji, ki j e  
priznala lublinsko vlado. Pred 
nekaj  meseci pa j e  mehikanska 

• vlada priznala londonsko zamej-
no vlado, ki j e  včeraj  razpustila 
svoj  "parlament." Od konferen
ce v Jalti sem, j e  bilo popolnoma 
jasno, da j e  poljska vlada na šib
kih nogah. 

V to situacijo je-zanesel veter 
Zynmunt Merdingoreja, novega 
poslanika poljske vlade v iz
gnanstvu v Londonu. Dolgih 96 
ur že pošilja brzojavke mehikan-
skemu zunanjemu ministrstvu, 
da mu naznači, k d a j  bo mogel 
predložiti svojo polnomoč. 

Mehika bi nerada užalila no
vega poljskega poslanika, obe
nem pa zunanje ministrstvo tu
di ne želi razžaliti Moskve. Tako 
j e  prišlo do tega, da novi posla
nik še vedno pošilja svoje brzo-
jave, k je r  uraduje minister. 

AMERIŠKI V O J A K ,  
NASELJENEC, N A Š E L  
SVOJCE V NEMČIJI 

Z 3. AMERIŠKO ARMADO, 
Nemčija, 26. marca.—Pfc. Hel
mut Bollenbacher j e  bil rojen v 
Osbachu v Nemčiji, odkoder se  
j e  podal v Ameriko leta 1930. V 
petek, 23. marca se j e  vrnil v 
svoje rojstno mesto z ameriško 
armado. 

Hitel j e  proti domu svojih 
staršev in odprl vrata. Videl j e  
tam brata Hansa, ki j e  sedel pri 
mizi in čital, mati pa j e  bila v 
kuhinji in pomivala posodo. 

Mati in brat g a  nista spozna
la, dokler ni vzel čelade z glave 
in zaklical: "Mama, mama!" 

DODATNO POROČILO 

Kot smo včeraj poročaU, je  
umrl Matija Kolar, s tar  83 let. 
Pokojni j e  zadnja ti'i leta živel 
na Adkins Rd., Willobee, O. Po
leg treh sinov in treh hčera, za
pušča sedem vnukov in več so
rodnikov. Doma j e  bil iz Rake
ka p r i  Cerknici, k je r  zapušča 
več sorodnikov. Tukaj j e  bival 
53 let in j e  več let vodil groce-
rijsko trgovino na vogalu E. 67 
St. in Bliss Ave. Bil j e  član dru
štva Srca Jezusovega. Pogreb 
se bo vršil v sredo ob 9:45 uri 
z jutra j  iz Joseph Žele in sinovi 
pogrebnega zavoda, 6502 St. 
Clair Ave., in ob 10:30 u r i  v 
cerkev sv. Vida ter nato na Cal
vary pokopališče. 

Vesti  iz življenja 

ameriških Slovencev 
Pueblo, Colo. — Dne 24. ja

nuarja j e  v Belgiji padel Louis 
Loushin, star 21 let in nečak 
Tonyja in Jennie Lukanich. — 
V Nemčiji pa j e  padel Joe Tron-
tel, sin Johna in Mary Trontel. 
S t a r  j e  bil 34 let. — Dne 9. 
marca j e  umrl John Knafelc, 
doma iz Knežaka na Notranj
skem in star 82 let. Zapušča že
no, sina in tri hčere. — V bol
nišnici Corwin je  že dalj  časa 
Conrad Kern, sin Blaža in Anne 
Kern, kateremu se zdravje po
časi izboljšuje. — Pri družinah 
John Sabec in Nick Oreskovich 
so se oglasile vile rojenice in 
pustile sinčka. 

Kinney, Minn. — Frank in 
Mary Glavan, sta bila uradno 
obveščena, da je  bil 7. januarja 
ubit v Belgiji njun sin Frede
rick Glavan. Poleg staršev za
pušča pet bratov, vsi v armadi 
— Frank, Albin, John, Ludvik 
in Louis. 

N A  OBISKU 
V Clevelandu so se nahajali 

na obisku za p a r dni, Mr. in 
Mrs. Mike in Mary Bradley, sin 
Johnny in hči Theresa, iz James 
City, Pa. Tu so se nahajali pri 
Mr. Debevcu, na E. 55 St., ki j e  
brat Mrs. Bradley. J o h n n y  
Bradley se bo ta mesec podal k 
vojakom. Upamo, da so se do
bro zabavali v naši metropoli! 

Nesoglasje glede 
nemške industrijske 
opreme na Poljskem 

Še ena ameriška armada se 
pridružila dirki na Berlin! 

LONDON, 22. marca (O.N. 
A.) — Dobro informirani polj
ski krogi v Londonu pripovedu
jejo o kritičnem problemu, ki 
se j e  pojavil na Poljskem glede 
reparacij, problem, ki se utegne 
ponoviti v mnogih osvobojenih 
deželah. 

V različnih nemških tovar
nah na Poljskem so Rusi odpe
ljali stroje, katere nujno po
trebujejo v ruskih tovarnah za 
vojni napor, t .  j .  za produkcijo 
vojaških potrebščin. Na ugovo
re  Poljakov so Rusi odgovorili, 
da smatrajo, da so upravičeni, 
odnesti omenjene stroje. Rusko 
uradno stališče je, da so stro
je  prinesli v deželo Nemci za 
svojo lastno uporabo, ter da so 
torej nemška imovina. Rusi pa 
so mnenja, da morejo ravnati z 
nemško imovino po svoje — v 
deželi, katero j e  osvobodila Rde
ča armada. 

Nahajamo se tu pred načel
nim vprašanjem, katero bo tre
ba razčistiti. Treba j e  odločiti, 
čigava pravica j e  prva, n a d  
nemško imovino v osvobojenih 
deželah. 

NACIJI  USMRTILI T R I  
U P R A V N E  U R A D N I K E  
V PROVINCI B A D E N  

BERN.—(O.N.A.). — Nemške 
oblasti so zopet obesile tri nem
ške nacistične uradnike, češ, da 
so bili krivi "kršitve discipline 
nacistične stranke in zvez s so
vražnikom." 

Glasom teh poročil j e  nape
tost v vse j  pokrajini Baden, ki 
leži nasproti mogočnih zavezni
ških armad na levem bregu re
ke Rene, v zadnjem času zelo 
narasla. 

Obsojeni in usmrčeni tr i je  
uradniki so naslednji: Hummel, 
predsednik p o k r a j i n e  Baden; 
Pflaumer, notranji poverjenik 
te krajine, in Gaertner, admini
strativni "fuehrer" nacistične 
stranke v Badenu. Glasom poro
čil, ki so na razpolago, so bili 
vsi t r i je  v s p p r u z glavnim 
"fuehrerjem" pokrajine Baden, 
Robertom Wagner jem, in enim 
njegovih pomagačev po imenu 
Roehm. Obtoževali pa so tega 
poslednjega korupcije. 

Razven teh treh obešenih pa 
so v Badenu zaprli tudi še pri
bližno 30 drugih nacističnih 
uradnikov pod različnimi ob
tožbami. 

Vesti z bojišč 

Umrli - ranjeni - ujeti 

FRANK A .  PETEK 

V Nemčiji j e  bil ranjen 15. ja
nuarja Pfc. Frank A. Petek, ki 
se nahaja preko morja od pre
teklega julija. Njegov oče Frank 
Petek stanuje na 20471 Tracey 
Ave. v Euclidu. 

Frank j e  25 let star in j e  pred 
odhodom k vojakom lanskega 
februarja delal pri Elwell Par
ker Electric Co. Njegova žena 
Mary Jane biva vMunhallu, Pa. 

Kupujte Tojne bonde In vojito-varče-

ralne cnamke, da bo čimprej poražene 

oaiMe In nt, kar ono predsUvIJ*! 

KAKO SE OBVEŠČA 
PREBIVALCE KOELNA 

KOELN,—(O.N. A.) —Odkar j e  
bilo zavzeto mesto Koeln, j e  da
jala preostalemu prebivalstvu 
dnevne novice skupina za psiho
loško vojno pri 12. armadni sku
pini. Vsak dan vozi skozi mesto 
tovorni avtomobil z zvočnikom, 
ki oznanja dnevne novice, nove 
razglase in navodila itd. Mesto 
j e  namreč brez električnega to
ka, vsled česar radio aparatov 
ni mogoče rabiti, tiskarne pa 
tudi ni nobene. Včasih se nabere 
do 3,500 oseb okrog takega ame
riškega zvočnika. 

OPERETO 
"CIGAN-BARON" 

priredi 
GLASBENA MATICA 

v nede l jo ,  15. apr i la  
ob 6:30 uri zvečer v SND 

Vstopnice se dobe pri 
Mrs. Makovec 

Hodgesova armada izvršila 
35-miljski vdor v rajh; oklopne 
sile drvijo proti srcu Nemčije 

PARIZ, torek, 27. m a r c a  — A m e r i š k a  s e d m a  a r m a d a  
j e  v č e r a j  z g o d a j  z j u t r a j  prekorači la Reno  i n  se  pr idruž i la  
šest im zavezn išk im a r m a d a m  v o f e n z i v i  n a  Berl in.  N e m c i  
se  n a  cel i  f r o n t i  n a h a j a j o  n a  opotekaj  očem u m i k u .  Zavez
n i š k e  s i le  so n a  v e č  točkah p r e b i l e  nac i j ske  l in i j e .  Največ
j i  u s p e h  j e  zaznamovala  p r v a  ameriška  armada, k i  j e  izvr
ši la  35-miljski v d o r  v notranjost  r a j  ha. 

Buletin s fronte prve arma-* 
de,vkateri poveljuje gen. Court
ney H. Hodges pravi, da so nje
ne čete prodrle do trga Heck-
holzhausen, ki se nahaja 35 milj 
od mosti,š<r3, pri Remagenu na 
vzhodnem bregu Rene, medtem 
ko so druge sile prv3 armade 
vdrle v mesto Limburg. ki leži 
22 milj od Rene. 

Heckenholzhausen se nahaja 
o s e m  milj severovzhodno od 
Limbiirga. 

Največja zavezniška ofenziva 
v Evropi 

Nemška poročila, ki so do
spela skozi Madrid, pravijo, da 
j e  to n a j v e č j a  in najsilnejša 
ofenziva, ki so jo zavezniške ar
made kdaj  podvzele v Evropi, 
in dostavljajo, da se  britske in 
ameriške armade poslužujejo 
novih orožij in taktike. 

Sedma ameriška armada j e  
stopila , v akcijo brez artilerij
ske ali zračne priprave in j e  na
šla N e m c e  popolnoma nepri
pravljene. K j e  j e  prebrodila Re
no, ni bilo povedano. 

Zgodnejša nemška poročila so 
trdila, da so Amerikanci začeli 
udarjati pred vrati velikega pro
metnega središča Karlsruhe na 
južnem koncu fronte. Več ur 
pozneje pa j e  bilo poročano, da 
se operacije razvijajo "po nače
tih." 

Gen. Patton dirka proti srcu 
Nemčije 

Oklopne kolone gen. Pattona, 
poveljnika tretje armade, dirka
jo naravnost proti srcu central
ne Nemčije. Natančna kretanja 
pa so iz varnostnih razlogov za
vita v uradno zatemnitev. Vče
r a j  so se nahajale 40 milj vzhod
no od Rene, danes pa so najbr-
že prodrle že dalj. 

Vtis obstoji, da so Pattonove 
sile udarile severno mimo Frank-
furta  ob reki Maini, k je r  trebi
jo ostanke nemškega odpora. 
Na ^ t e j  točki se čete tretje ar
made nahajajo samo 32 milj od 
Limburga, katerega so zavzele 
čete gen. Hodgesove prve arma
de. 

Rusi prodirajo proti 
Dunaju od treh strani; 
32 mi l j  od Avstrije * 

LONDON, torek, 27. marca  — S o v j e t s k e  t a n k o v n e  ko
lone, k i  so osvo j i l e  ž e  skoro v s o  Madžarsko, so  v č e r a j  na
d a l j e v a l e  s p r o d i r a n j e m  prot i  D u n a j u .  Poročila i z  Moskve  
prav i jo ,  d a  j e  ruska  armada,  k i  d r v i  p r e k o  severozapadne 
madžarske  p l a n j a v e ,  s a m o  31 m i l j  o d  avs t r i j ske  m e j e  i n  
69 m i l j  o d  D u n a j a .  

Izgleda, kakor da se  ofenziva* — 
Rdeče vojske proti srcu Avstri
j e  in ofenziva gen. Pattona, ki 
drvi proti srcu centralne Nem
čije, koordirana in da se ima 
srečati nekje v sredini obramb
nega sistema, ki si g a  j e  zami
slila nemška vrhovna komanda. 

Prodiranje skozi Karpate od 
severa 

Medtem ko se elementi druge 
in tretje ukrajinske armade va
lijo proti avstrijski prestolnici 
ob južnem bregu Donave in so 
včeraj stale samo še 16 milj od 
Gyora, g l a v n e  trdnjave v 
obraihbnem trikotu Dunaja, j e  
Moskva naznanila, da se druga 
sovjetska a r m a d a  nahaja v 
ofenzivi tudi v češkoslovaških 
Karpatih, k je r  j e  Rdeča vojska 
včeraj prekoračila reko Hron in 
zavzela mesto Bansko Bisti'ico, 
ki leži 126 milj vzhodno od Du
naja. 

Berlin istočasno poroča, da so 
sovjetske sile podvzele mogočno 
ofenzivo preko Hrona 92 milj 
vzhodno od Dunaja in zavzele 

21,000 Nemcev ujetih v Vzhodni 
Prusiji 

Medtem ko se  j e  sila sovjet
ske ofenzive valila proti brati
slavskemu prelazu na pohodu 
proti Dunaju, j e  Rdeča vojska 
v severni E v r o p i  na obrežjih 
Baltiškega m o r j a  v Vzhodni 
Prusiji ujela 21,000 nacijev. ' 

Na istem sektorju so Rusi za
vzeli Heele in Pelonken, ki le
žita eno miljo zapadno in seve-
rozapadno od Gdanska. 

Ruse j e  včeraj v zapadni Mad
žarski podpirala ameriška zrač
na sila, ki j e  razbijala nemške 
postojanke, proti katerim pro
dirajo čete maršala Tolbuhina, 
ki so včeraj zavzele nad 100 ' ' 
gov in vasi. 

ZADUŠNICA OB PRVI OB
LETNICI 

V četrtek ob 8:15 uri z jutra j  
se bo v cerkvi sv. Vida brala 
zadušnica za pokojno Rose Ja
klič, ob priliki prve obletnice 
njene smrti. Sorodniki in prija-

vzhodni breg reke Nagykalna. tel j i  so vabljeni, da se  udeleže. 
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Slovenija v borbi za svobodo 

X X I .  

v S l o v e n i j i  n i  za  c iv i l i s te  n o b e n e  soli, p a  t u d i  za  v o j 
sko  i n  bo ln išn ice  j e  j e  malo.  Celo zavezn išk i  o f i c i r j i  so 
m o r a l i  u ž i v a t i  nes lano  j e d  p o  t r i  d o  št ir i  mesece  zaporedo
m a .  Več ina  sol i  p r i d e  i z  Istre i n  pr inaša jo  j o  ženske  i n  dek
leta  v z a m e n o  za  koruzo.  V d a l j o  150 i n  v e č  k i lometrov  a l i  
skora j  100 m i l j  h o d i j o  peš, o b u t e  l e  v domače  opanke.  
Sladkor j e  še  v e č j a  redkost,  oz iroma g a  sp loh  n i .  A k o  j e  
z a p l e n j e n a  k a k a  zaloga sol i  a l i  s ladkor ja,  j e  izročena bol
nišnicam, i n  č e  š e  k a j  ostane, d o b i j o  v o j a k i .  Part izanske 
oblast i  so čestokrat p r i m o r a n e  k u p i t i  s ladkor  i n  so l  n a  "čr
n e m  t r g u "  n a  H r v a š k e m  a l i  v o k u p i r a n e m  ter i tor i ju,  to
d a  l e  za  u p o r a b o  v bolnicah.  Civ i l i s t i  n e  d o b i j o  n i t i  z rna  
soli.  N a  k m e t i h  p a  s luž i  m e d  mesto  s ladkorja,  toda t u d i  
tega  n a v a d n o  v o j s k a  v z a m e .  

Č a j a  i n  k a v e  n i  mogoče n a j t i  v S loven i j i .  Boln ik i  pi
j e j o  rast l inski  ča j .  N e k a j  k a v e  j e  lansko leto  b i l o  spuščene  
v S l o v e n i j o  z padal i,  toda s a m o  z a  amer i ške  i n  angleške  
o f ic i r je .  Za " k a v o "  s luž i  j ečmen,  k j e r  g a  j e  k a j ,  p a  t u d i  
že lod  i n  grozdni  p e č k i  se  ž g e j o  i n  u p o r a b l j a j o  za  p r e l j u b o  
"čorbo." V s i l i  p r i d e  v s e  p r a v .  

K o  se  j e  I ta l i ja  predala,  so part izani  zap len i l i  v e l i k e  
zaloge makaronov,  j ešprena  i n  riža. S t e m  se  j e  v o j s k a  
p r e ž i v l j a l a  p o z i m i  1943-44. • 

Obleka i n  č e v l j i  

V S l o v e n i j i  p r i č n e j o  otroci hod i t i  okol i  bos i  ž e  m a r c a  
meseca. T o  v e l j a  danes  t u d i  za  ženske.  Toda  pr ipet i l i  so 
s e  s lučaj i ,  k o  so m o r a l i  otroci tavat i  p o z i m i  p o  s n e g u  i n  
l e d u  b r e z  k a k e g a  obuvala.  Narod  j e  i z redno  s labo  obut.  
V o j s k a  p r e j m e  v s e  u s n j e ,  za  c iv i l i s te  n e  preosta ja  ničesar. 
V s l e d  tega  s i  m o r a j o  l j u d j e  s a m i  pomagat i  — s copatami  
a l i  opanki,  katere  s a m i  i z d e l u j e j o  i z  s tar ih  c u n j  i n  dru
g e g a  drugače  nerabnega  blaga.  Delo j e  prvovrstno,  toda 
o b u v a l o  p i  trpežne^ zlasti  n e  v d e ž e v j u  a l i  p o  m o k r e m  sne
gu.  P r i  t e m  j e  e n a  ugodnost,  d a  n e  v z a m e  n a m r e č  dosti  
časa za  izdelavo.  V o j s k a  p a  i m a  dobro  o b u t e v  i n  v s a k  ba
t a l j o n  i m a  s v o j e  č e v l j a r j a .  V e č i n a  part izanov  nos i  d o b r e  
č e v l j e  a l i  š k o r n j e  i n  m n o g o  teh  j e  n e m š k e g a  izdelka.  

Civ i l ist i  s i  k r p a j o  staro ob leko  i n  p o  v e č  kot  t r e h  le t ih  
n o š n j e  j e  težko dognati,  k a j  j e  krpa,  k a j  p r v o t n a  obleka.  
V o j s k a  j e  b o l j e  p r e s k r b l j e n a  z obleko, p a  t u d i  m e d  voja
k i  j e  p o m a n j k a n j e  oblači la občutno. N a  razpolago n i  no
b e n e g a  blaga, tkan ine  a l i  s u k n j a ,  razen  k a r  p r i d e  v de
že lo  s padalom.  V s e  tekst i lne  t o v a r n e  so v sovražn ih  ro
kah,  domačega  pr ide lka  p a  j e  ze lo  malo.  Slovenci  so s e  od
v a d i l i  tkan ja,  o b e n e m  p a  n i m a j o  surov in,  n i t i  s t r o j e v  i n  n e  
tkalcev.  V o j a š k e  u n i f o r m e  so sovražnega izdelka, n a v a d n o  
zap len jene .  V e č i n a  part izanske v o j s k e  j e  b i l a  n e k d a j  
o p r a v l j e n a  v z a p l e n j e n e  i ta l i j anske  u n i f o r m e ,  s e d a j  p a  v 
nemške .  I ta l i janske  so se  izrabile.  Cele  b a t a l j o n e  j e  v ide
ti, k o  j e  v s a k  p o e d i n i  v o j a k  ob lečen  v n e m š k o  un i formo.  
Ponošena i n  i z r a b l j e n a  ob leka  j e  nadomeščena  z ono  o d  
u b i t i h  Nemcev,  tbda  c iv i l is t i  so v e l i k i  revež i .  Posebno hu
d o  j e  b i l o  to  zimo, k o  n i  b i l o  pomoči  o d  nikoder.  Zavezni
š k a  pomoč  j e  n a m e n j e n a  l e  v o j a k o m ,  n e  p a  civ i l istom. Voj
ska  i m a  zadosti  ode j ,  v s a k  v o j a k  p o  e n o  — i ta l i janskega 
izdelka; t o  pomeni ,  d a  so slabe. Toda  n a r o d  j e  skora j  gol. 

P r i m a n j k u j e  t u d i  d e ž e v n i h  plaščev.  Šta jerska  divizi
j a  n i  i m e l a  n i t i  enega  d e ž e v n e g a  p l a ^ a ,  dok ler  n i  n e k i  
amer i šk i  of ic ir  podar i l  s v o j e g a  d i v i z i j s k e i n u  komandantu.  
C e  b i  j i h  i m e l i  t u d i  d r u g i  v o j a k i ,  b i  t u d i  revmat izem,  ka
š e l j  i n  d r u g e  bo lezn i  m e d  v o j a k i  izgini le.  

Za v s a k o  v o j s k o  j e  ob leka  v i ta lnega  pomena.  Sloven
s k a  vojska^ j e  b i l a  srečna v tem, d a  j e  i m e l a  pr i l iko  zaple
n i t i  v e l i k e  za loge  i ta l i jansk ih  u n i f o r m  i n  oblačila, i n  ne
k a j  tega j e  b i l o  razde l j enega  t u d i  m e d  civi l iste.  Toda  ka
kovost  j e  b i l a  slaba, b lago  netrpno  i n  dneVna n o š n j a  g a  j e  
izrabila.  Danes j e  p o m a n j k a n j e  ob leke  zelo resen p r o b l e m  

I. AVSTRIJSKI B A T A L J O N  

Osvobodilna b o r b a  jugoslo
vanskih narodov služi za vzgled 
vsem zasužnjenim narodom Ev
rope. Ona dokazuje, da se vsi 
narodi, čeprav po številu prebi
valstva majhni, lahko uspešno 
upirajo fašističnim osvajalcem. 
Uspehi n a š e  narodno osvobo
dilne borbe torej niso tako mo
gočni zaradi zmag, katere j e  iz-
vojevala v borbi proti okupa
torju na svojih tleh. Na prime
ru  -odpora naših narodov so se 
marveč učili ne samo naši so
sedje, temveč vsi svobodoljubni 
narodi. Naši narodi so vodili 
najdoslednejšo borbo proti oku
patorjem in domačim izdajal
cem in prav to jih j e  uvrstilo v 
avantgardo borcev proti faši
zmu. 

Naša n a r o d n o  osvobodilna 
borba j e  kmalu prerasla jugoslo
vanski okvir. Narodi zasužnje
nih držav so stremeli za tem, 
da svoja svobodoljubna gibanja 
povežejo z našimi. Že v prvih 
časih narodno osvobodilne bor
be j e  prišlo do sodelovanja med 
našimi ter albanskimi in grški
mi partizani. Temu so sledila 
gibanja oboroženega odpora v 
Bolgariji, Italiji, Madžarski in 
Avstri j i .  

Naše politično in vojaško vod
stvo j e  pravilno ocenilo pomen 
svobodoljubnih gibanj v drža
vah, katere so služile okupator
ju. Znalo j e  točno razlikovati 
med fašističnimi vodstvi sosed
njih držav, ki so za hitlerjev ra
čun gnala vojsko na jugoslovan
ska bojišča in med svobodoljub
nimi gibanji v teh državah, ki 
so bili nosilci idej, za katere so 
se borili naši narodi. Tem giba
njem smo nudili vso pomoč. Ko 
je  ugled naše Narodno osvobo
dilne vojske narastel tako silno, 
da so se svobodoljubni borci so
sednjih držav želeli boriti za 
zmago nad fašizmom pod zasta
vo Tita, j e  naše vojaško vodstvo 
ugodilo njihovi želji ter dovolilo 
formiranje tujerodnih vojaških 
edinic v okviru naše Narodno 
osvobodilne vojske. 

Tako je  dne 24. novembra 
1944 bilo ugodeno prošnji večje
g a  števila Avstrijcev, formiran 
je  bil I. Avstri jski bataljon v 
sestavu Narodno osvobodilne 
vojske Slovenije. 

Avstri ja  j e  bila prva država, 
ki j e  postala plen Hitlerjevega 
imperializma. Številna koncen
tracijska taborišča in veliko šte
vilo usmrčenih Avstrijcev kaže, 
da Hitlerjeva okupacija ni bila 
izraz volje naroda. Svobodoljub
ni narodi so čakali dneva, ko 
se bo od nacijev zastrašen na
rod dvignil v upor. Hitlerjev 
zlom, ki se zaradi silnih zmag 
Rdeče armade tako vidno pri
bližuje, j e  aktiviziral sile, ki so 
tlele pod pepelom. Te sile so do
bile vidnega izraza v I. Avstri j
skem bataljonu. Avstrijski voj
ni ujetniki, ki so prostovoljno 
stopili na stran Narodno osvo
bodilne vojske Slovenije in pro-
stovljni avstrijski borci za svo
bodo sd zavedajo krivde in od
govornosti, ki pada na ves av
strijski narod zaradi sodelova
nja  v hitlerjevskih/ roparskih 

pohodih. Borci I. Avstrijskega 
bataljona hočejo s svojo oboro
ženo borbo dokončnega uničenja 
fašizma pokazati vsemu svetu, 
da v Avstri j i  obstojajo zdrave 
sile, ki jim j e  Hitlerjeva tirani
j a  tuja, sile, ki so pripravljene 
doprinesti svoj  delež k uničenju 
fašizma in prevzeti nase vlogo 
prvoboriteljev za svobodo, ne
odvisno in demokratično Av
strijo. 

Avstri jski bataljon postaja 
tako žarišče, okrog katerega se 
zbirajo vsi svobodoljubni Av
strijci, ki so voljni oprati čast 
svojega naroda. Vse večji na
rodni odpor proti okupatorju v 
Avstri j i  sami, odpor, ki j e  dobil 
organiziran izraz v Avstri jski  
osvobodilni fronti, j e  jamstvo, 
da se bo število onih, ki se hoče
jo s puško v roki boriti proti za
tiralcu, stalno večalo. Sestav 
avstrijskega bataljona kaže, da 
j e  zavest o potrebi takojšnje 
oborožene borbe proti Nemcem 
prodrla v vse narodne sloje. De
lavec stoji s puško v roki ob 
kmetu in delovnem inteligentu. 
Želja, da se okupator čimpreje 
izžene iz Avstr i je  in v domačem 
brlogu dokončno uniči j e  moč
nejša od vseh prejšnjih stran
karskih razlik. ' 

Tako se j e  Avstr i ja  začela 
vključevati v borbo svobodo
ljubnih narodov Evrope. Ramo 
ob rami s svojimi slovanskimi 
sosedi se bo borila proti fašiz
mu. S tem bo doživela svoj  po
raz politika šovinizma, stalno 
hujskanje Avstrijcev proti so
sednjim narodom v želji, da se 
prepreči skupen nastop zasuž
njenih narodov proti skupnemu 
sovražniku. \ 

Že moskovs^f.Sbhferenca j e  
prinesla jasnost v vprašanje bo
dočega položaja Avstrije. Av
strijci bodo po vojni uživali to
liko svobode, kolikor si jo bodo 
tekom vojne priborili. Začetek 
oborožene borbe Avstrijcev to
r e j  ni pomemben le zaradi po
trebo« združitve vseh sil za čim 
skorajšnji zlom fašizma temveč 
ima tudi svoj  globok notranji 
pomen. M o č n a  demokratična 
hrbtenica v Avstri j i  bi lahko 
preprečila vsa presenečenje, ka
tera bi reakcija pripravljala v 
dnevih razsula. 

Formiranje avstrijskega ba
taljona j e  v vrstah zaveznikov 
naletelo na živo odobravanje. 
Moskva in London sta si edina 
v oceni pomena novoustanovlje
nega bataljona. V njem vidita 
tvorno voljo Avstrijcev, da gi 
svobodo pribore s sodelovanjem 
lastnih sil. 

Avstrijski bataljon je  že do-
i živel s v o j  ognjeni krst. Pri ne-
I davnih borbah na Dolenjskem 
so Avstrijci z orožpem v rokah 
dokazali, kako mrzijo Nemce. 
Večje število odlikovanj, katera 
so sprejeli za hrabrost v teh 
borbah so prvi vidni znaki pri-

I znanja. Do dokončnega zloma 
i fašizma bomo doživeli še mno-
1 go skupnih uspehov. Po osvobo
ditvi pa upamo, da bomo lahko 

I kot dobri sosedi nadaljevali se-
j d a j  započeto delo. 

I "Naša Vojska," 12. feb. 1945. 

DomaČa fronta 

Nabiranje stare obleke 

Washington. — Predsednikov 
odbor za kontrolo vojne podpo
re j e  naročil preko 80 tujim or
ganizacijam za podporo, n a j  
ustavijo splošno ali lokalno na
biranje stare obleke v mesecih 
marec, april in m a j  in jih po
zval, n a j  v t e j  dobi podpirajo 
izključno le nabiranje National 
Collection Clothing Committee, 
ki si j e  zadal nalogo, da nabere 
150 milijonov funtov stare oble
ke, čevljev in posteljnine od 1. 
do 30. aprila. Nabrano blago bo 
razdeljeno med 125 milijonov 
vojnih žrtev, katerim silno pri
manjkuje obleke. Vse, kar bo 
nabrano v aprilu, bo razdeljeno 
med žrtve vojne onstran morja, 
po merilu resnosti potrebe v raz
ličnih deželah. Dober del nabra
ne obleke bo razdelila UNRRA, 
ki bo odmerila gotove količine 
onim deželam, ki bodo prosile 
pomoči, po svojih vladah. Del 
nabrane količine pa bo dode
ljen primernim prostovoljnim 
podpornim organizacijam, ki so 
vpisane v predsednikovem War 
Relief Control odboru, ter bodo 
razdeljene siromakom v deželah, 
ki nimajo prava na p o d p o r o  
UNRRA in v deželah, katerih 
vlade ne žele, da na njihovem 
ozemlju UNRRA razdeljuje pod
poro, ali v slučajih, k je r  vladi-
na podpora ne obsega nekate
rih potreb, katere bi mogle kriti 
prostovoljne podporne organi
zacije. 

Henry J. Kaiser, posestnik 
ladjedelnic na vzhodni obali, ki 
j e  chairman United National 
Clothing Committee-ja, j e  izja
vil, da j e  količina 150 milijonov 
funtov, katero namerava nabra
ti odbor, v obleki, čevljih in po
steljnini, približno 10 krat več
ja kot cilj katerekoli druge kam
panje za nabiranje stare oble
ke. 

t u d i  za  s lovensko v o j s k o  i n  e d i n i  i zhod  j e  b o r b a  prot i  so
vražn iku .  V s a k  u b i t  Nemec  p o m e n i  pr i l ično  dobro  n o v o  
ob leko  i n  čev l j e .  Tega  se  posebno z a v e d a j o  novinci ,  k i  so 
o p r a v l j e n i  v s v o j e  c i v i l n e  obleke, dok ler  n e  u b i j e j o  p r v e g a  
sovražnika  i n  s leče jo  s v o j o  žrtev.  P o  v s a k i  b i t k i  pobere jo  
part izani  n a j p r e j  orož je  pad lega  sovražnika, nato  p r i d e  n a  
v r s t o  un i forma,  za tem škorn j i .  Ubi tega  N e m c a  s lečejo  d o  
nagega.  Toda  part izani  se  n e  m o r e j o  n a v a d i t i  nosit i  spod
n j e  ob leke  o d  m r t v e g a  sovražnika i n  v e č i n a  r a j š i  presta ja  
brez  n j e .  

Kol ič ina  obleke, k i  p r i d e  v part izanske roke  p o  zraku, 
! j e  l e  k a p l j i c a  v m o r j u  v p r i m e r i  z oblači lom, k i  g a  vza
m e j o  m r t v e m u  sovražn iku  i n  v p r i m e r i  z n j i h o v i m i  po
trebami.  

OPA določbe poenostavljene 

Washington. — O f f i c e  of 
Price Administration j e  izdala 
bolj enostavne določbe za sez
name, katere morajo voditi re
stavracije, hoteli, obednice in 
drugi konzumenti racioniranega 
živeža. Vsa podjetja, ki so kon
zumenti racioniranega ž i v e ž a  
morajo zdaj voditi — izvzemši 
malih boarding hiš in krajev, 
k jer  konfinacija ni prostovolj
na kot v zaporih — dnevne se
zname skupnega števila gostov, 
števila gostov, ki so le pili, go
stov, ki so tudi jedli, in v slu
čajih, k jer  gre za trgovsko eks-
ploatacijo obednic, tudi dnevni 
prejem denarja v dolarjih, za 
pijačo in za jela. Ta seznam j e  
osnova za dodelitve racionirane
ga živeža. 

Od 15. marca,. 1945, naprej 
pa se morejo posluževati ene 
naslednjih metod: 

1. Vsakodnevni seznam v do
bi, za katero dobe racionirani 
živež, skupno število ljudi, šte
vilo gostov, ki so le pili in šte
vilo gostov, ki so jedli, ter, v 
slučaju I'estavracij in gostilen, 
prejem, v dolarjih za obede. V 
bistvu torej dosedanja metoda. 

2. Seznam števila gostov, šte
vila gostov, ki' so le pili, število 
gostov, ki so jedli, in sicer za 
vsak posamezni dan reprezenta
tivnega tedna v vsaki dva-me-
sečni dobi, za katero dobo dode
litve. Obenem za v s o  periodo 
skupno število gostov in, ako 
gre za trgovsko podjetje, tudi 
skupni prejem v dolarjih.. 

3. Seznam skupnega števila 
gostov, skupnega števila gostov, 
ki so jedli, skupno število go
stov, ki so le pili, za en sam te
den v vsaki periodi, znesek po
vprečnega prejemka od gostov 
tega tedna, in seznam, ki poka
že skupni prejem dolarjev v vse j  
t e j  periodi. 

PoŠta v polarni noči 
Laponska je  bila pred vojno, 

ko j e  bila še pod Rusijo najbolj 
oddaljen in najbolj osamljen del 
Evrope. Pozimi j e  bila takore-
koč odrezana od vsega sveta in 
nihče ni vedel, kako se tam ži
vi. Takrat j e  prebivalo po tem 
samotnem, z jezeri pretkanem 
ozemlju le nekaj tisočev na pol 
nomadskih Laponcev in nekaj 
sto ruskih kolonistov, ki so v 
tem nedosegljivem kotu Evro
pe živeli svoje trdo življenje. 
Odtrgani so bili od sveta in vsak 
j e  živel samotarsko, le kratko 
poletje j e  omogočalo nekaj po
gledov v svet. 

Leta 1917 pa j e  Finska po
stala samostojna, dobila j e  več
j i  del Laponske, potom katere 
ima dohod do Severnega lede
nega' morja, k je r  leži tudi nje
no edino pristanišče. Prav zato 
j e  Lapohska za Finsko tako ve
likega pomena in zato tudi tako 
skrbi za njo. 

Finska j e  takoj  v prvih letih 
svoje samostojnosti podaljšala 
avtomobilsko cesto, ki so jo Ru
si začeli graditi med vojno, prav 
do pristanišča Linahamari ob 
Ledenem morju, ki leži tik ob 
70. severnem vzporedniku. Ta 
cesta j e  bila tudi nekaka izhod
na žila, ob kateri se j e  razvija
lo naseljevanje finskih koloni
stov po Laponski. Finska temu 
svetu posveča veliko pozornost 
in vse stori, da bi j i  t u d i  to 
ozemlje prinašalo gospodarske 
koristi in da bi še vedno redkim 
naseljencem omogočala življe
nje  in njihovo delo, s tem pa 
privabila v te nekdaj tako puste 
pokrajine še novih ljudi. 

Nova avtomobilska cesta j e  
dolga 531 km, to j e  "cesta k Se
vernemu ledenemu morju". Pro
met vzdržujejo državni avtobu
si, ki v novejšem času opravlja
jo tudi redno poštno zvezo, s 
katero so te pokrajine v zvezi z 
ostalo državo. Sedanjh prebival
ci Laponske dobivajo pisma in 
jih oddajajo, berejo časopise iz 
s k o r o 2000 km oddaljenega 

Š K R A T  

Z a  kratek cos 
Zbral F. č. iz Metropole-

On: "Srček, gotovo si 
jezna, ker sem prišel sinoči do-

& mov s crnim očesom 
O n a :  " O h ,  p o p o l n o m a  nič' 

si prišel domov, ga  še nisi 

"Kako ti ugaja moj klob̂ '_ 
Sem si g a  namreč sama P 
žila." 

"Kako?" 
"Možju sem dajala manj 

narja za obed in cigarete. 

de-

Novoporočenka: "Ljubče , 
sodi mi $20 in mi daj  s a f f l O  

lovico tega. Potem ti bom ^ 
dolžna $10 in ti meni $10 
va poravnana." 

DOBITE 

KSTRA 
Z A  EN 

E K S T R A  CHOP! 

Ekstra točke morejo inno-i r a  locKe 
go pomagati. DobJW 
rdeči točki za Y®?. 
porSbljefie masti, jte 
ročite. š e  da l je  h ^ 
porabl jene maščoo 
Bgjno Fronto! 

j e  pri zadnjih v r a t i h  

glavnega mesta in so tako pou- i tobusu, nato zbere pošto 
ceni vsi o najvažnejših dogod
kih v svetu. Ker država ves ta 
promet vzdržuje vse leto, j e  iz
ginila tudi tista romantična po
larna noč — v medli svetlobi 
sredi zime pridrvi avtobus in 
pripelje časopise in božična vo
ščila . . . Nekdanji Laponci te
ga čuda niso poznali. 

Glavni poštni postaji sta v 
Rovaniemi, na južnem koncu, in 
v Linahamari, na severnem kon
cu "ceste k Severnemu ledene
mu morju", vmes pa j e  nekaj 

z a  
tak" ' 

p i '  

slednji nabiralnik m . y ^ 
vso dolgo progo. Kadar 
biralniku k a j  pošte, ki 
ba odpeljati, j e  na njem 
jena bela zastavica 
nas za potnike zastavic^ 
stilne. 

Poleg te ceste j e  „ti, P', 
skem še veliko vodnin 
katerih švigajo u r m 
čolni, nekateri med nJiî l ĝojG' 
šajo tudi pošto. 
vrsten j e  pač poštni P̂̂® ^ ygl'' 

lOH' 

široki reki Paat, ki g f  
manjših pošt. Ker pa ne prebi- ko razdaljo obenem P '  
va jo  vsi kolonisti ob "veliki ce
sti", so ai ob avtomobilski cesti 
postaviU svoje nabiralnike: na 
nad Im visokem močnem kolu 
je pritrjen lesen zaboj s pokro
vom — to j e  vse. Brez številke, 
brez imen stoje ti nabiralniki 
ob dolgi cesti, daleč nekje v no- • 

j a  med Finsko in 
di po t e j  reki stoje F oštni ipi"' 
ralniki kakor ob veliki jjji-
bilski cesti, in sicer 
ski in norveški, za naseU  ̂

m na norves k60 

iflf' 
finskem 
gu  ibj-zi 

Dvakrat na teden f 
tranjosti pa žive njihovi lastni- j torni čoln in poštar sp K 
ki. Avtobusni sprevodniki po-: što v nabiralnik in pi 
znajo vse nabiralnike tudi brez naslednjemu, ako P̂  
imen in so v svojem poslu zelo pošte, ki j e  namenjena 
ročni. Avtobus se niti ne usta- s-osednjo državo" 
vi, sprevodnik spredaj s k o č i | "inozemskemu 
ven, privzdigne pokrov in spusti; opravi svoj  posel 

iH 
ži iV 

za 

časopis in ostalo pošto v nabi-! daljni evropski-sever, 
ralnik, pokrov spet zapre in že i že le rahel odmev naseg 

I •? 
I 
I 

? ? 
I 
I 

MAIZ ELECTRiC S! 
6902 St. Clair A v e .  

želi vsem vesele velikonočne  p r a z n i k ® !  

Pri nas popravimo radio aparate, pralne 
stilce, itd. Kar se vam polomi, lahko zopet zvar' 
n. p. avtne fender je, otroške igrače, itd. 

Odprto od 9. zj. do 11. zv. 

ti-

1. 
ENdicott 4808 HEndersoO 
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Dušica Rožamarija 
(SVETNICA IN NJEN NOREC) 

A g n e s  G u n t h e r  

Posloveni l  Boris  Rihteršič 

(Nadaljevanje) 

^ sreča. Ob deževnem 
Ui, domov; z dreves 
i glavo in sumi in 
"lilak ' čarovnice iz 

plavajo s svojimi vleč-
iakn ? ^vni ško  dolino. In 
ia Ljubo mi j e  bilo, 

»ezevna tenčica nekoliko 
ie prostor, k je r  se  

strma, temna 
seigi'"̂ ®'̂  drevjem. Zvečerilo 
ti gg si:  zdaj  poj-

razvalinah, da 
ko gC . bo zdelo več ta-
vzfi gozdarju s e m  
staij g ^^jti vrata so še 
Ho g U j °  vesel j e  bil in straš-
ta se j e  vedel. Sta-
fesotu , .^^^ '̂̂ Ipljejo s tistim 
slišal vL^ ga tako pogosto 
kr jg ^rav tako je, ka-
"loratu / ° ^®koč. Za trenutek 
%be p ® zapreti oči in stisniti 

se nioT.̂ "!,' P^ide, kajt i  
stena ^ dvigniti graj-

liti oK iije morata 
^ ^ psa- Zaslišati bi mo-

dao, Toda ko po-
' k alf P̂Gt vse dru-
J Se i pričakoval. 

^ ob malo zarasel, 
še vodnjak; 

%je% P^tje se j e  uje-
grm v' • zveni, šip-
%ed'r vodopadom in 

-C brgg 'P ^jvi še zmerom. 
Sola, r J ̂  na eni strani 

^ drugi strani 
" s tis, v' dobro drevo okra
ji. ijj rumenimi gr-

vS.'^^^^ovini diši. Go-
''' ki/ga • kamenitem na-
S w f fam popravil na 
<jerson ' JGr se j e  podrl 

. zogljenela bru-
/^sten PJ'avo streho. Su-

izĥ  zadaj vrata. 
^ *dpn ! .T^a  so 

časih hlapci, in 
. Visoka sobana s 

Da '̂ doiK;'̂  ̂ g^obokimi oken-
tVtr.""' * »edotaknje-
C i  ^up ru
ta '̂ čeno ' »ič več. Ze-
5 k b "  M se .toji, miza, 
k '̂ olep • kositrna po
ki v «f ^ čumnata, k je r  
tuf'^orau^?^ hlapec, 

»S t"™® 
1% Ui ^ s® prastara po-

Tega z zelenim 

\ n. °^jak,, i P"P0-
^ ( J ^ k a i  r ^ njegovo 

%^'kai g_ ' ki ]e v zadnji 
® ĵo i Vsem kakor za li-

Ostal 1̂ maral, sem 
noč v tisti so-

% 
!| 

bi'I 

poslušaj še to skrivnost. Mislil 
sem, da spiš. Če bi l judje culi, 
— kako bi se smejali prismaje-
nemu grofu iz razvalin! že  prvo 
noč, ko sem ležal na §tari po
stelji za hlapce, sem vse vedel. 
Kdor ima domovje, ki j e  bilo 
nekoč tolikim živim srcem naj
višje, za kar so krvaveli v mno
gih bitkah, k jer  so se v miru 
igrali njihovi otroci in k j e r  so 
legali po delu k počitku, ta  g a  
ne sme zapustiti in mu postati 
nezvest. Skrbeti mora, kolikor 
j e  v njegovih močeh, da bodo 
tisti, ki pridejo za njim, dobili 
imetje, ki so jim g a  zapustili 
starši. Thornstein, ki j e  pred 
osem sto leti znašal s svojimi 
kmeti kamenje za trden dom, se 
j e  moral tudi hudo truditi. Mor
da ne tako hudo kakor posled
nji, ki leži tu na hlapčevi plev-
nici. In če bi zdaj  prišel sem, 
s k o z i  vrata, s trdim, rjavim 
obrazom pod železnim šlemom, 
se mi ne bi bilo treba zvijati 
pod njegovim pogledom. In za
to mi ni bilo niti za uro prijet
no v koži, ko sem videl, da ima
jo še kavke in vrane v mojem 
domu razdrto gnezdo. Klicali so 
me očetje in niso dali miru, za 
menoj so jezdili že tam po rav
nini, k je r  vise oblaki tako niz
ko. Ko sem postopal med pred
mestnimi železnicami in njiho
vimi stoterimi svetilkami, ko 
sem hodil med množicami ubo
gih brezdomcev po berlinskem 
severu, so trkali na moje srce, 
da sem spoznal, zakaj  so tako 
nemirni, tako zagrenjeni, tako 
brez pokoja. Če kliče srce do
mov, pa doma nimamo, si ga  
moramo iskati in postanemo ne
mirni. Prevzame nas nekaj, kar 
nas vleče sem in t j a  in nas ni
koli ne pusti. 

In zdaj  spet zidam svoje do
movje. Dosti bojev sem že imel 
s starim orjakom. Kajti  hotel 
sem, da bi bilo vse tako, kakor 
j e  bilo, s stolpom, zid6vi in na
sipi. Toda stari gospod z želez
nim oklepom me zagrizeno za
smehuje. Po milijonu, ki bi g a  
za delo potreboval, me ne vpra
šuje. Ne vpraša me niti, ali si 
mislim ta  milijon prislužiti z ri
sanjem tapet. Ali mar potrebu
ješ  utrdbo? Nikari si ne domiš-
Ijuj, da boš mogel s vsemi svo
jimi načrti storiti to, kar smo 
mi storili. Mi smo zidali, ker ni
smo mogli drugače. In proti ko-
m̂u misliš razpostaviti po nasi
pih topove? Proti sosedom? Te-

CLEVELAND ORCHESTRA 
Frank Black, dirigent 

Severance četrtek, 29 mar,, 8:30 
dvorana Sobota, 31. mar., 8:30 
ORKESTRALNI PROGRAM 

Vstop. Severance dvorana CE. 7300 

d a j  so izginile lepe sanje, in na 
svoji plevnici sem moral zatuliti 
kakor otrok. Bo pač samo trd
na, dobra hiša. In če si  ne bom 
mogel v n j e j  svoj  živ dan bolje 
postlati kakor na hlapčevi plev
nici. Začel sem s svojimi roka
mi in izpotil pri tem vso berlin
sko bedo. Prvi gospod Thorn
stein j e  moral tudi upreti svoj 
hrbet, če j e  bilo treba dvigniti 
težak kamen na vrh gradu. Ka
ko bi bile drugače moje rame 
tako široke? In danes, ko dobi
vajo otroci že v zibelki vozne 
listke za potovanje okoli sveta, 
morajo živeti tudi ljudje, ki ve
do, kam spadajo, ki vedo, zakaj  
n a j  žive in morda tudi umro." 

"Toda ti boš s p e t  postavil 
streho, k jer  j e  nebo med drev
jem prazno, da boš "mirne duše 
gledal t ja ."  šepne napol sanja
joči glasek. 

Skoraj prestraši se; tako do
bro j e  pazila. No, do jutri bo že 
vse pozabila. 

In zdaj  se iznenada zasveti 
zlata luč skozi bele veje bezgo-
vega grma. Dolgi Thornstein po
trka na oknice in ženska glava 
se prikaže. Novico ve in tako j i  
sili na jezik, da jo  mora izble-
betati, še preden ve, k a j  hoče 
on. 

"Ali že veste, gospod grof, da 
j e  uboga princeska, ki ni čisto 
pri pravi pameti, utonila v rib
niku? štiri ure jo že iščejo z 
drogovi in plamenicami." 

"Neumnost, gospa; hitro spra
vite Petrčkove nogavice in ne
deljske čevlje v košaro in. pri
dite k meni, — in hitro." 

In že j e  z dolgimi koraki od
šel dalje. S p e t  vrsta visokih 
dreves, nato zid. In potem pride 
grad. Otroku, ki se j e  ob žen
skem glasu kar  skril v svojo ru
to, razbija srce. Kajti zdaj že 

hreščijo in pokajo vrata. 
"Pojoči vodnjak, t i ! "  
Toda ta  spi. Skozi sivo ka

menje se sveti lučka, visoka, ve
lika sobana se odpre in iz n je  
prihaja mehka toplota s prijet
nim vonjem. Mogočna, visoka 
jelka na znožju iz mahu in ka
menja, in spodaj nekaj čudež
nega, da začne otrokovo srce 
hitreje utripati. 

Zdaj jo pusti na tla. Dolg slu
ga stoji pred svojim gospodar
jem. Gleda kakor zvest pes, ki 
zna vsak gib preračunati v na
prej. Gospodar hiše in gradu 
hitro popiše dva kosa papirja. 

"Če moreš, priti t j a  pred osmo 
uro Maert!" 

Z urnimi koraki odide možak 
in komaj še spusti skozi vrata 
gospo* s Petrčkovimi nogavica
mi. 

"No, gospa, kako se počutite 
kot častna dama?" 

Gospa začne divje kriliti z ro
kami in s ploho nerazumljivih 
besed odvede otroka v salon, 
ki ima v eni izmed štirih oken
skih vdolbin dovolj prostora. Tu 
mora Dušica po dolgotrajnem 
upiranju — češ da preveč gri
zejo — obleči Petrčkove noga
vice, grof pa se med tem v so
sedni sobi preoblači. Zaradi te
ga ni Dušica prav nič bolj ele
gantna. Izkaže se, da so Petrč-
kovi čevlji pretesni in da jih ni 
mogoče porabiti, Petrčkove no
gavice pa že bodo. 

In zdaj nastane težavno vpra
šanje: "Gospa, k a j  pa z n a t e  
skuhati?" 

Užigalica vzplapola, pod čaj-
nikom se pokaže višnjev pla-
nienček. Gospa zna skuhati mar
sikaj, potice, jajčno jed; toda 
priporoča dobro, gosto otroško 
kašo, ki j e  v vseh težavah naj
boljša za velike in majhne. Pri 

besedi "velike" ukrivi k a r  iz 
navade kolena. Potem odide in 
kmalu začne prasketati ogenj. 

Iz r jave  ovratne rute, ki so jo 
nesli ven, da se prezrači, se j e  
izluščila slabotna deklica. Oble
čena je  bila v sinji žamet in čip
ke j e  imela okoli vratu. Toda 
n a j  bi že imela na sebi karkoli, 
videla bi se samo valujoča gri
va  iz najbledejšega zlata, ki pa
da na obeh straneh ob licih do 
njenih ramen. 

"Če te  bo kda j  toliko, kolikor 
j e  tvojih las. Dušica, j e  prav. 
Zdaj bo pa kmalu skodelica ča
ja." 

Toda prav ničesar ne mara. 
Na bledih licih gore rdeče lise 
in oči se j i  iskre od pohlepa. Oh, 
prišla j e  v p r a v o  Jezuščkovo 
kraljestvo. Tu pod drevesom j e  
nekaj nenavadno lepega. V de
belih, sivih nogavicah odskaklja 
t j a .  Toda on jo zadrži. 

(Dalje prihodnj ič)  

Za delavce Za delavce 

L e p a  dar i la  za  v a š e  drage  
za ve l ikonoč d o b i l e  p r i  

David*s 
Prstani  z v e l i k i m i  dia

m a n t i  o d  29.75 

i n  vsakovrstna  z latnina 
za  vsako  pr i l iko  

Moške vse-volnene ob leke  
v r h n j e  s u k n j e  i n  f i n i  č e v l j i  

DAVID'S 
932-934 E. 152nd St. 

(5 Points) 

Poslužite se vašega kredita 
$1.25 tedensko odplačevanje 

^ a ^ n a n i l o  

in zahvala 

MRAMOR'S 
S+. Clair A v e n u e  

^ROCERIJSKA T R G O V I N A  

J Tel.; HE. 7769 

''"»'ti-'" 2 3 '  
I ^ Diamond orehov  4 5 ^  

% 3 4 c  
, V t o v  n 

K *  m o k e  1 . 5 9  

j e d r c  1 . 2 5  

®^lenica catsup  I T c  
p .  

J^ROČAMO Z A  NAKLONJENOST 
GROCERIJSKIH JESTVIN 

® Velikonočne praznike in obilo piruhov 
odjemalcem in prijateljemi 

Jadnega srca i n  v g loboki  t u g i  n a z n a n j a m o  sorodnikom i n  
p r i j a t e l j e m  žalostno vest,  d a  j e  nepr ičakovane s m r t i  z a  v e d n o  
p r e m i n u l  naš  n a d v s e  l j u b l j e n i  soprog i n  oče 

^nton ieMafe 
P o k o j n i  j e  b i l  r o j e n  17. jan.  1892. v Ve l .  Laščah n a  Dolenj

skem.  P r e m i n u l  j e  zadet  o d  srčne k a p i  d n e  11. f e b r u a r j a  1945. 
T u k a j  zapušča ža lu jočo  soprogo, d v e  hčer i  i n  n a  e v r o p s k e m  boj i
šču s ina ter t u k a j  t r i  brate  i n  v stari d o m o v i n i  d v e  sestri. B i l  j e  
č lan  d r u š t v a  N a p r e j  SNPJ. Pogreb  s e  j e  v r š i l  15. f e b .  i z  Joseph 
Žele  i n  s i n o v i  pogrebnega zavoda  n a  Calvary  pokopališče, k j e r  
s m o  g a  izročil i  v naroč je  m a t e r i  z e m l j i .  

V g loboki  hvaležnost i  se  že l imo n a j l e p š e  zahval i t i  v s e m  on im,  
k i  so položi l i  v e n c e  o b  krst i  b lagopokojnega,  on im,  k i  so daroval i  
za svete  maše,  da l i  av tomobi le  n a  razpolago, kakor  t u d i  o n i m ,  k i  
so pr iš l i  poko jn ika  kropit i,  so p r i  n j e m u  čuli,  n a s  tolažil i  a l i  g a  
spremi l i  n a  pokopališče k v e č n e m u  počitku.  Stotisočera h v a l a  
v s e m  za  vse,  kar  so n a m  dobrega stori l i  o b  času br idkost i  i n  ža
losti  v druž in i .  

L j u b l j e n i  soprog, drag i  i n  s k r b e n  oče. Jutro, d a n  smrt i ,  po
s lov i l  s i  se  z d r a v  i n  vesel,  o d h a j a j o č  n a  delo, z a d n j i č  o d  T v o j e  
l j u b l j e n e  druž ine.  K j e r k o l i  so b i l e  T v o j e  s top in je  s i  s s e b o j  nos i l  
s k r b  za n a s  i n  "ona d v a "  s inova,  k i  j i h  usoda s p r e m l j a  n a  evrop
s k e m u  boj i šču.  Globoko v srcu s i  nosi l  vročo ž e l j o — v r n i t a  se  zdra
v a  v naroč je  očeta, m a t e r e  i n  sester. Usoda j e  določila d r u g a č e —  
ona dva,  p o  kater ih  s i  h repene l—bi la  sta T i  bogastvo—nista  mo
g la  T i  pos ledn j ič  zret i  v obraz—nit i  n e  pokropit i  v s lovo. Ostavi l  
s i  n j i h  i n  n a s  žalostne tavat i  za T v o j i m i  b l a g i m i  s p o m i n i — o d  vse
g a  ostalo n a m  j e  l e  tuga  i n  j ad .  Ob  s v e ž e m  g r o b u  T i  g loboko ža
lostni  k l ičemo:  Spoči j  s e  v m i r u  v t iš ini  groba d o  s v i d e n j a  n a d  
zvezdami ."  

ŽALUJOČI OSTALI:  
JENNIE uDEBELAK, soproga 
SGT. A N T H O N Y  i n  T/SGT. F R E D D Y  S., s inova.  
M A R Y ,  poročena T u r k  i n  R I T A ,  poročena Dobay,  hčeri.  

Cleveland,  Ohio, d n e  27. marca, 1945. 

T H E  TELEPHONE C O .  POTREBUJE 

ŽENSKE Z A  
HIŠNE SLUŽABNICE 

ZA POSLOPJA V DOWNTOWN 
Polni čas šest večerov v tednu od 5.10 pop. do 1.40 z j .  

Stalno delo—Zahteva se izkaz državljanstva—Zglasite se 
E m p l o y m e n t  Office, 700 Prospect A v e . ,  soba 901 

od 8. zj. do 5. pop. dnevno razven ob nedeljah 

The Ohio Bell Telephone Co. 
ŽENSKE 

za nas  

Shell Department 
Strojne operatorice 

Inšpektorice 
i n  

Shell Trainees 
D n e v n i  a l i  nočni  š i f t  
Dobra plača o d  u r e  i n  

over t ime  

LEMPGO PRODUCTS 
DUNHAM RD. 

. MAPLE HEIGHTS 

BENCH & MACHINE 
COREMAKERS 

N u j n o  v o j n o  d e l o  • 
Plača o d  u r e  i n  over t ime  

Buckeye Brass & 

Mfg.  Co. 
6410 Hawthorne  A v e .  

Central  A v e .  b u s  d o  E. 65 St. 
1 b l o k  severno  

5 ur na dan 
j e  vse, kar j e  zahtevanega od va
šega časa, da delate v naši cafe-
teriji. Izkušnja ni potrebna. Pri
pravljanje zelenjave in druga de
la na razpolago. Damo obede in 
uniforme. 

Vprašajte za Mr. Watts. 

T H E  C O L O N N A D E  
Leader Bldg.  524 E. Superior 

Mali oglasi 

Zgradil i  bomo 
hišo  za  eno  družino, 7 sob, n a  
E. 237 St., Euclid, Ohio. 2 
k u h i n j i ,  2 kopalnici,  posebna 
v e l i k a  lota s s a d n i m  drev
j e m .  Pr imerno  z a  starejšo 
dvoj ico,  k i  b i  oddala  n e k a j  
sob v n a j e m .  Cena $8900. 

FITZJOHN REAL ESTATE 
778 EAST 185 ST. 

IV. 6988 — KE. 2164 

H O T E L  STATLER 
Mi i m a m o  stalno d e l o  za  

D E L A V C E  V PERILNICI 
MOŠKE IN ŽENSKE 

COUNTER ŽENSKO 
(Will Trade) 

POMIVALCE POSODE 
MOŠKE IN ŽENSKE 

K U H E  IN KUHARICE 
P A S T R Y  Ž E N S K a  

KUHINJSKE POMOČNICE 
HOUSEMAN 

(Will Trade) 
Zglasite  s e  v 

Hotel Statler 
E. 12th & EUCLID 

Hiša naprodaj 
na Highland Rd.; s tremi akri 
zemlje, ali pa hiša in en aker 
zemlje. Zglasite se pri Mr. 
Strumbley, Highland Rd., ali pa 
pokličite Hlllcrest 225-W-5. 

ZA PRAZNIKE 

proporočamo, da si nabavite 
fino vino, katerega se dobi v 

naši vinarni. 

R U D Y  B O Ž E G L A V  

6010 St. Clair A v e .  

Moški in 
ženske 

I z u r j e n i  i n  n e i z u r j e n i  za  

pisarniško in tovar

niško delo 

Dobra plača o d  u r e  a l i  
tedenska plača 

The Osborn 
Mfg. Co. 

5401 H a m i l t o n  A v e .  

>/v:' 1 j 

r̂iišSs 

IŠČE SE 
Tool Makers 

Die Makers 

Za s e d a n j o  n u j n o  v o j n o  
de lo  

Zasigurana p o v o j n a  
bodočnost 

Dobra plača o d  u r e  

Zglasite s e  p r i  

The E. F. Hauserman 

Co. 
6800 G R A N T  A V E .  

j u ž n i  konec E. 55 T h r u  
/ poul ične  

Mali oglasi 

SKLEPNIH 
MIŠICAH 

B. J. RADIO SERVICE 
1363 E. 45 St. HE. 3028 
Prvovrstna popravila na vseh 

vrst radio aparatih -

PITAJTE 

PAIN-EXPELLER 
I J Od 1857 god . . i ,  I 

jZanesljiv liniment familjera I 

V A Š I  ČEVLJI  
bodo zgledali kot novi, ako jih oddaste 
v popravilo zanesljivemu čevljarja, ki 
vedno izvrši prvovrstno delo. 

Frank Marzlikar 
16131 St. Clair Ave. 
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Vesele velikonočne praznike in obilo piruhov želimo 
vsem prijatel jem in znancem! 

0 

Joseph Žele in Sinovi 
POGREBNI ZAVOD 

6502 St. Clair Avenue 
ENdicott 0583 

452 East 152nd Street 
IVanhoe 3118 

Avtomobil in bolniški voz redno in ob vsaki uri na 
razpolago. Mi smo vedno pripravljeni najboljše postreči. 

KUNSTEL'S NITE CLUB 
ENdicott, 9208 

Special Friday Fish Fry 

Saturday Chicken Dinner Good Music 

Come One, Come All—Come Big, Come Small 

Call f o r  Reservations 

6616 St. Clair Avenue 
Vesele velikonočne, praznike želimo vsem! 

Vesele velikonočne praznike želimo vsem odjemalcem 
in 'prijateljem! 

Obla { Furniture 
6612 St. Clair A v e .  , HE. 2978 

LOUIS IN JENNIE OBLAK 

MR. & MRS. JOHN SIMONOC 
6524 St. Clair Avenue 

GOSTILNA 

Se zahvaljujemo vsem za dosedanje obiske ter se 
priporočamo za v bodoče. Postregli bomo z dobrim 
pivom, žganjem in vinom ter prigrizkom. Po naročilu 
vam pripravimo tudi večerjo. 

Vesele velikonočne praznike želimo vsem! 

U R L  SPRETNAK 
FOOD MARKET ' 

1209 Norwood Road 
GROCERIJA IN MESNICA 

Se priporočamo, da si nakupite prvovrstno groce-
r i jo  in meso pri nas, da boste obhajali praznike dobro. 

Prav vesele velikonočne praznike želim vsem! 

Vesele velikonočne praznike želimo vsem našim {/oslom. 

MODIC'̂  CAFE 

6201 ST. CLAIR AVENUE 

Izvrstno pivo, vino in žganje  

HEnderson 9103 

1  V M E T E Ž U  
M A R I J A  K M E T O V A  

I R o m a n  

l i i i i i e e i i i e e i i i i i * ^ ^  
"Mene pa j e  prevzela žalost, 

da ne ostanem niti dneva več tu. 
To j e  življenje, moj Bog, takole 
pehajo človeka." 

Poldi mu j e  verjela in deja
la; 

"Nikar že — ostanite — to 
stvar moramo razkrinkati." 

"Draga gospa, m e n i  se ne 
ljubi," j e  odvrnil Mlakar. "In 
pojdem spet nazaj." 

"O, gospod Mlakar! Da bi 
mogla z vami! Vse se mi j e  že 
pristudilo." 

Mlakar se j i  j e  na slepo sre
čo približal, jo obj§l in dejal; 

"Nič lažjega kot to. Pojdi z 
menoj." 

"Gospod — gospod — " j e  
sunkoma dejala Poldi, potem se 
g a  j e  oklenila." "Pojdem." 

In čez nekaj  tednov j e  bilo 
slišati v mestu, da j e  gospa 
Poldi Bizjakova nenadoma od
potovala v tujino na oddih in 
vzela ves denar in vse dragoce
nosti s seboj. Njen mož je  poiz
vedoval za njo, a se j e  naveli
čal in j e  živel le trgovini. 

Pire se j e  zasmejal na ves 
glas, ko j e  bil izvedel novico 
in j e  dejal: 

"Česa drugega Poldi ni bila 
zmožna. In stavim, da j e  srečna 
z Mlakarjem." 

Tinino pričakovanje se j e  bli
žalo koncu. V teh mesecih j e  
bila prestala vsemogoče vrtince 
razburkane notranjosti. Andre
jeva nežnost jo j e  mučila in ča
sih bi bila za vpila od bolesti. In 
vsa tista vihra z Mlakarjem in 
s Poldi j i  j e  še dobro dela, s a j  
j i  j e  bilo, kakor bi bil od ne
kod pripihal veter in prezračil 
sobo. V s e to lažnivo ozračje 
krog nje  in v n j e j  jo  j e  že duši-
lo in časih se j e  skrivaj  zaloti
la pri \nisli, kako bi bilo, če bi 
Pirca ne bilo več. Prav nič ni 
občutila, da pričakuje njegove
g a  otroka, da bo novo bitje me
so in kri onega, ki mu j e  bila da
la vse in ki jo  j e  irtiel v oblasti 
kot še nihče prej. Prenašala j e  
vse te mesece kot težko, more-
čo in neskončno zatohlost in tu
di bogastvo in s i j a j  krog nje  j e  
ni navduševal nič več. Bolj in 
bolj se j e  vdajala brezbrižnosti, 
časih j e  po ves dan izpregovo-
rila komaj nekaj  besed, časih 
spet j e  hotela biti vsa živahna, 
a se j i  ni posrečilo. Andrej j e  
pripisoval te izpremembe last
nostim novega razpoloženja in 
j e  še bolj skrbel zanjo in j e  
pazil na vsako njeno kretnjo. 
Pire pa j e  bil bistroumnejši in 
j e  vedel, da se Tina odmika od 
njega in mu polzi iz rok. In sam 
se j e  čudil, da g a  to ni prav nič 
bolelo, zasačil se j e  celo pri že
lji, da bi zares prišel konec te
mu razmerju s Tino. Vedel pa 
je, da Andrejeva vendar ne bo. 
Bolj in bolj jo j e  opazoval in 
nekoč j i  j e  dejal: 

"Vprašal bi te rad nekaj, a 
ne vem, če se ne boš preveč raz
burila, česar nočem, ker si zdaj  
v tem stanju." 

"Le govori, Ivan, govori o 
čemerkoli, jaz sem tako mirna, 
mirna in ničesar ni, ki bi me 
moglo pretresti, celo to ne, če 
bi zdajle stopil Andrej predme 
in mi zalučal v obraz vso mojo 
lažnivost in goljufijo." 

Utrujeno se j e  zazrla v Pir
ca in j e  bila res pripravljena 
na vsak udarec. 

"Glej, glej, kako si moja ver
na učenka! Tako sem te hotel 
imeti že zdavnaj in jaz sem bil 
tak in sem spet tak." 

" K a j  torej želiš?" 
"Zdi se mi že nekaj časa," j e  

povzel Pire, "da ti nisem več 
toliko, kakor sem ti" bil časih." 

"Ivan!" 
"Ne bom nadaljeval, če nisi 

res popolnoma mirna." 
"Sem." 
"Torej odgovori odkrito; brez 

vseh ovinkov na moje vpraša
nje." 

Tini j e  bilo vendarle tesno. 
Zbrala j e  vse svoje sile in de
jala : 

"Ce premislim do dna; rekel 
si." 

"Hvala. To je prišlo popol
noma naravno do tega in si za
radi tega ni treba delati nika-
kih očitkov in se tudi nikar ne 
sili, da bi ono čuvstvo hotela 
oživiti še enkrat. Si me razu
mela?" 

"Sem." 
"Popolnoma?" j e  ostro vpra

šal Pire. 
"Popolnoma," j e  tiho, a trd

no odgovorila Tina in mu po
gledala naravnost v oči. 

"Hvala Bogu, da si toliko pa
metna in zares sem ti  hvaležen 
za to treznost." 

"Čakaj, Ivan. Pa t i?  Tudi ti 
odgovori brez ovinkov: nič več 
me nimaš rad?" • 

"Rad! Rad te imam, a to j e  
drugo." 

"Razumem. Pa le odgovori 
— naravnost." 

"Resno hočeš?" j e  vprašal 
Pire. 

"Resno." 
"In ti povem, da j e  plamen 

ugasnil." 
Tina se j e  naslonila na mizo. 

V molku j e  brnela soba. Pohiš
tvo j e  šepetalo, v njunih dušah 
pa se j e  razpočilo na dvoje. 

"Kam pojdes?" j e  vprašala 
Tina po dolgem molku. 

" V  Trstu gotovo ne osta
nem." 

"Ne." 
"Bos prenesla?" 
"Bom." 
" V  Maribor pojdem." 
"Sam?" 
Pire dolgo časa ni odgovoril. 

Potem j e  dejal: 
"Mogoče." 
"Torej še ne veš?" 
"Tina, če si res popolnoma 

mirna?" 
"Če ti  povem! Vse mi j e  vse

eno. Govori! Zdaj sva že v tem, 
kmalu pride moja ura in kdo ve, 
če bom sploh še kda j  za pogo
vor. Povej!"  

"Z Meto bi šel." 
"Z Meto?" 
Tino j e  le prevzelo, vendar j e  

vprašala mirno: 
"Si že govoril z n jo?"  
"Ne še." 
"In kako moreš dejati, da 

pojdeš z njo?"  
" K e r  jo poznam. Vdova j e  

zdaj, kakor veš, j e  njen ločeni 
mož pred letom umrl. Pa radi 
tega bi bilo vseeno. J a z  sem 
utrujen do dna, ona me pozna. 
Oba si želiva doma in miru." 

"Ljubiš jo?"  
' " K a j  še!  A to j e  ženska, ki 
bo tiho poleg mene in jaz po
leg nje. Ne smeš misliti, da 
grem v novo ljubezen, niti v za
ljubljenost ne. Nekam grem do
mov — ničesar drugega. Poči
vat grem." 

"In čudno," j e  povzela s tre
sočim glasom Tina, "na Meto ne 
bi bila prav nič ljubosumna. Pa
metna ženska j e  in veliko j e  že 
za njo." 

"Kakor za menoj." 
"Pa njeno posestvo tu?"  
"Prodala g a  in gre — v Mari

boru kupiva novo." 
"Kdaj  si vse to premislil?" -
"Sam ne vem. Prišlo mi j e  — 

in izprevidel sem, da bi bilo to 
dobro in pametno." 

"Dobro in — pametno. Res. 
Pa bo hotela ona?" 

"Boš videla, da bo. Zakaj ne 
bi? Vse j e  tako naravno in lo
gično, kakor j e  naravno in lo
gično, da se midva zdajle vse 
tole pogovarjava tako trezno in 
mirno. Čudovita ženska' si, Ti
na, in nič več se ne čudim, da j e  
Andrej glede tebe slep, slep na 
desno in levo, na zunaj in zno-
f r a j r *  

(Dalje prihodnjič) 

NAZNANILO IN ZAHVALA 

1889 1945 

Globoko potrt i  i n  žalostnega srca n a z n a n j a m o  v s e m  sorodni
k o m  i n  p r i j a t e l j e m  tužno vest,  d a  j e  u m r l  naš  l j u b l j e n i  soprog in  
dobr i ,  s k r b n i  oče 

Joseph Burja 
Dobi l  j e  težke poškodbe  v N e w  Y o r k  Central  (Round House) 

d n e  24. f e b r u a r j a ,  kater im j e  podlege l  25. f e b r u a r j a  v Glenvi l le  
bolnišnici .  Pogreb  s e  j e  v r š i l  d n e  1. marca  iz  Joseph Želetovih 
p o g r e b n i h  prostorov v cerkev  s v .  Mari je  V n e b o v z e t e  n a  Holmes 
A v e .  ter  o d  t a m  n a  Ca lvary  pokopališče, k j e r  s m o  g a  položi l i  k 
v e č n e m u  počitku v naroč je  mater i  z e m l j i .  

Blagopokojn ik  j e  b i l  r o j e n  d n e  2. marca  1889 leta  v N e v l j a h  
p r i  K a m n i k u  n a  Goren j skem.  B i l  j e  č lan  druš tva  Mir št. 142 
SNPJ i n  Moške z v e z e  št. 14. 

V dolžnost s i  š te jemo,  d a  se  t e m  potom n a j l e p š e  zahval imo 
v s e m  o n i m  d r a g i m  p r i j a t e l j e m  i n  sorodnikom, k i  so  položi l i  tako 
krasne  v e n c e  c v e t j a  h krst i  dragega pokojn ika.  T a  dokaz vaše 
l j u b e z n i  n a p r a m  n j e m u  n a m  j e  b i l  v ve l iko  tolažbo v d n e h  žalosti. 
Zahvalo  n a j  s p r e j m e j o  sledeči:  

Sosed je  i n  pr i ja te l j i ,  Mr. i n  Mrs. F r a n k  A ž m a n ,  Derganc 
druž ina  i n  Kaszynsk i  druž ina  iz  L a  Salle, 111., Mr. i n  Mrs. Joseph 
Stupica, Mrs. Remic  i n  hčerke,  Mr. i n  Mrs. J o h n  M. Steb la j  i »  
sin, Mr. in  Mrs. John Bencina, Mr. in Mrs. Joseph Roberts, Mr. 
in  Mrs. Okički i n  druž ina,  Mr. i n  Mrs. Martin Bolka, Mrs. Mary 
Nainiger,  Mr. Joseph Stražišar i n  družina,  Mr. i n  Mrs. Mike PiK-

^ u l i č ,  Mr. i n  Mrs. J o h n  B u r j a ,  druš tvo  Mir št. 142 SNPJ, Sloven
ska Moška Zveza  št. 14, Boi lermakers  Col l inwood  Eng.  House« 
Employees of the Motor Dept .  of Electric Vacuum Cleaner Co./ 
Electric Vacuum Cleaner Company, Boilermakers Union Local 
416 A .  F .  of L. 

Našo zahva lo  n a j  s p r e j m e j o  v s i  oni, k i  so darova l i  za sv .  maše, 
k i  se  b o d o  b r a l e  za m i r  d u š i  pokojn ika.  Hvala  s ledečim:  

Mr. i n  Mrs. F r a n k  A z m a n ,  Mr. i n  Mrs. L a d d i  J.  Stupica, Mr. 
i n  Mrs. Herman  Stupica, Mr. i n  Mrs. Laurence  Petkovšek,  Mrs. 
J o h n  Menart i n  hčerkam, Mrs. Mary Nainiger,  Christ ine Nainiger, 
Mr. i n  Mrs. R u d y  Nainiger,  Mr. Joseph Nainiger,  Miss A n n  
Banich,  d r u ž i n i  Benčina, d r u ž i n i  Robert,  Mr. i n  Mrs. Louis  Si' 
m e n c  i n  druž in i ,  Mr. George Panchur  i n  druž in i ,  Mr. i n  Mrs. 
F r a n k  Milavec i n  druž in i ,  Mary i n  T o n y  Trepal,  Mrs. F .  Marinčič, 
Mr. Louis  Novak,  Mr. i n  Mrs. J o h n  V r h o v n i k ,  Mrs. Novak,  Mr. i »  
Mrs. M.  Pinculič, Mr. i n  Mrs. Jack Š k r j a n c  Jr., Employees  of 
Electric V a c u u m  Cleaner Corp., E m p l o y e r s  of V .  C. Co., Mr. ixi 
Mrs. Michael Klemenčič,  Mrs. Louise  Richard  Dobnikar,  Mr. 
F r a n k  Toporis, Mrs. J. Novak,  Mr. F lor ian  K u h a r  i n  druž in i ,  Mrs-
Mary H a b j a n  i n  družini ,  Mr. F r a n k  Homar, Mr. F r a n k  Zagar, Mr. 
i n  Mrs. Ropret  i n  druž in i .  

Zahva lo  izrekamo v s e m ,  k i  so da l i  s v o j e  av tomobi le  breZ" 
p lačno  v poslugo za  spremstvo  p r i  pogrebu.  , 

Globoko zahva lo  n a j  s p r e j m e j o  vs i ,  k i  so pr iš l i  kropi t  pokoj
n i k a  k o  j e  ležal  n a  m r t v a š k e m u  o d r u  i n  v s i  oni,  k i  so 9® 
s p r e  j m i l i  n a  n j e g o v i  z a d n j i  z e m e l j s k i  pot i  n a  pokopališče. Hvala 
pogrebcem-sobratom o d  d r u š t v a  Mir, k i  so nosi l i  krsto i n  članoff* 
Moške z v e z e  za častno spremstvo.  

Hva la  Joseph Žele  i n  s inov i  p o g r e b n e m u  z a v o d u  za vzorno 
u r e j e n  p o g r e b  i n  vsestranska  n a j b o l j š o  poslugo. Hva la  t u d i  čast« 
g .  Mons. V i t u s  H r i b a r j u  za o p r a v l j e n e  c e r k v e n e  p o g r e b n e  obrede-

Končana  j e  t v o j a  z e m e l j s k a  pot, naš  l j u b l j e n i  i n  nepozabni« 
Odšel  s i  t j a  k j e r  n i  s k r b i  i n  n e  bolesti.  S p o m i n j a l i  se  T e  borno 
v e d n o  z l j u b e z n i j o  v naš ih  src ih  dokler  bodo  utr ipala.  

Spa  v a j  m i r n o  večno  n e v z d r a m n o  span je ,  s n i v a j  s ladko ^ 
g r o b u  tam.  

I 

ŽALUJOČI OSTALI:  

M A R Y ,  soproga 
B 3/c JOSEPH J., i n  P V T .  F R A N K ,  

s inova  
Cleveland,  Ohio, 22. marca  1945. 



%ca,i945 ENAKOPRAVNOST STRAN 5. 

MERRYMAKERS CAFE 
FRANK IN MARIAN SODNIKAR 

m 
4814 Superior Avenue 

^sZi/coMoČMe 'praznike želimo vsem ohislcovdlcem 
in prijateljem! 

\ — Predno greste kam drugam, pri-
si oglejte našo veliko zalogo vsako-

POtrebŠčin za vso družino. 

ANTON 6UBANC 
MODNA TRGOVINA 

'6725 Water loo Rd. 
'^^likonočne praznike želimo vsem! 

ENT FOOD—BEER—LIQUORS—WINES 

% l (  PiRROni ttFE 
^̂ 0 East 156th Street 

Phonej KEnjnore 9809 

V 
Ser 

^ t h s ]  

^ving M e a l s  a t  A l l  T i m e s  

kelier 

H 

is available fo r  Parties, Banquets, 
Weddings, etc. 

"«OlioA 
praznike želimo vsem prijateljem 

IIOSAN BAKERY 
St. Clair Avenue 

^ 8 .  N. n 
ENdicott 1863 

za dosedanjo naklonjenost ter 
V ^ bodoče. Vedno imamo fino pecivo, 

'Hni , želimo vsem starim in no-
^dlcem in prijateljem! 

laiti pivo, pristno vino in žganje, pri-
VeH 

prijazna postrežba. 

M A R Y  JAKŠE 

\ , N o  

Slovenska gostilna 

E A S T  2ooth STREET 

%k %n]' 
kmalu napočil dan Vstajenja 

v sveta ter da bi se naši fant je  
' ^elim Vsem vesele velikonočne praznike. 

BLEJSKI O T O K  

. 
s M i i H i l i i l i *  

m«'*::::: 
:x 

##M#' l i l i l i i i B l i l i  
sii-b;i " 

iiiliiiii 

J. žirovnik 

Ob bregu Blejskega jezera 
stoji na gričku, 26 m nad jeze
rom, lepa župnijska cerkev (501 
m nad morjem) z vitkim zvoni
kom. Tik za njo se pne kvišku 
navpična skalna stena, vrh nje 
stari grad (614 m). Na obrež
ju proti jugovzhodu se vrstijo 
v ozadju še kmečki domovi, po 
obrežju hoteli in gosposke vile s 
krasnimi vrtovi. Vso jezersko 
kotlino obkroža nizko hribovje. 
Proti jugu sta  Osqjnica (754 
m) z lepim razgledom in Stra
ža (646 m) z lepim gajem naj
viš ja  hriba. Zadaj za njima se 
razteza gozdnata Jelovica (1393 
m) in Babji zob z 80 m visoko 
skalo (2060 m). Pod njim je  
lepa podzemska jama s kapni
ki. Na grajsko skalo proti se
veru se naslanja hribec Višce 
(553 m), ločen od g r a d a  po 
majhnem sedlu. Na zahodu vi
dimo hriba Kuhovnico in Pasji-
co (711 m), dalje Savzno. Za
da j  se hribi polagoma vzdiguje-
jo in v daljavi se blešči sneženo 
teme Triglava (2863 m). 

Sredi jezera se dviguje otok s 
prijazno I'omarsko cerkvijo. 
Vsak izletnik aH tujec, ki obišče 
Bled, se brez dvoma enkrat pe
lje na otok, ki g a  Prešeren le
po opisuje v "Krstu pri Savi
ci", rekoč: 
" V  dnu zad stoje snežnikov 

velikani. 
polja, ki spred se sprosti, 

lepotije 
ti kaže Blejski grad na levi 

strani, 
na desni griček se za gričem 

. skrije." 

Kako j e  nastalo jezero 

Narodna pripovedka pravi ta
kole: Na prostoru, k j e r  se da
nes razprostira voda, so bili v 
davnih časih pašniki in travni
ki, na katerih se j e  pasla živi
na. Si'edi travnikov j e  stala na 
gričku m a l a  cerkvica. Okrog 
cerkve ni bilo nobene ograje. 
Živina j e  hodila do cerkve, celo 
notri j e  uhajala in ovce so li-
zale oltar in sveto podobo. Brez
brižnim ljudem ni bilo mar, da 
j e  živina oskrunjevala s v e t i  
kraj .  Zato so večkrat.  z neba 
shšali glas:  "Ogradite cerkev, 
če ne jo bom ogradil jaz." Lju
d je  se niso zmenili za te besede. 
Na svojo žalost so opazili neke
ga dne, da se j e  tisti skrivnost
ni glas uresničil. Videli so ne
ko jutro, da j e  bila cerkev ogra
jena. Kjer  so se razprostirali, 
travniki, j e  stala voda in po
krivala ravnino. Nastalo j e  je
zero. 

Otok — last briksenških 
škofov 

Iz rok nemškega cesarja Hen
rika II. j e  dobil briksenški škof 
Albuin leta 1004 v dar blejsko 
posestvo z vsemi cerkvijami, 
gradovi, poslopji in podložniki. 
Tudi otok s 70 posestvi j e  spa
dal zraven. Nadaljnja darila so 
se izvršila pod cesarjema Hen
rikom III. in IV., tako da so 
imeli briksenški škof je  velik del 
pokrajine od Bohinja do Pod-
krorena in do združenja obeh 
rek Save pri Radovljici v pose
sti. Od tega časa j e  zgodovina 
Blejskega otoka v zvezi z Brik-
senom. 

Na otoku 

Ob jezeru j e  troje javnih pri
stanišč (ladjišč). Odpeljimo se  
iz pristanišča pod Zdravniškim 
domom na otok! Na desni vidi
mo grad, na levi nas spremlja 
venec gosposkih vil, zidanih pod 
Stražo. Čim bolj se bližamo oto
ku, tem lepši j e  pogled na kra
ljev dvorec Suvobor, ki stoji 
blizu hotela Petrana na Mil
nem. Po skoraj  polurni vožnji 
smo pri otoku. Ker stoji cer
kev na vrhu 20 m visokega 
grička, pelje 99 širokih kameni-
tih stopnic kvišku. Postaviti jih 
j e  dal Maks Pečaker ml. 1. 1655, 
kar berema na kameniti plošči, 
ki j e  vzidana v kapelico ob stop
nicah. Ko smo na vrhu, stojimo 
na ravnem prostoiru, ki g a  ob
daja star zid iz srede 17. sto
letja. Na levi j e  cerkovnikova 
hiša, ki j e  bila nekdanje stano
vanje jezerskih kaplanov in 
proštija (župnišče), v kateri so 
stanovali nekdanji jezerski pro-
šti. Hiša j e  bila sezidana skoraj  
gotovo leta 1620. Na pročelju 
j e  v obledelih barvah grb  brik
senških škofov. Na desni stoj; 
poleg cerkve 52 m visok, z ba
krom pokrit zvonik, ki kaže got
ske oblike. Zgornja nadstropja 
so bila pozneje deloma spreme
njena, deloma prizidana. V zvo
niku vise tri je zvonovi, lepo u-
brani v des-dur trizvoku. Vsak 
zvon ima poleg drugih podob 
t u d i  grb  briksenških škofov 
(pastorale, mitro, meč in Jagnje 
božje z banderom). Vehki j e  bil 
ulit 1. 1737, druga dva pa leta 
1719, vsi v Ljubljani. Bronasta 
cerkvena vrata imajo kamenite 
podboje. Na vratih j e  iz brona 
tolčena podoba Marijinega ozna
njenja, nad njim se blešči sveto
pisemski izrek: "Blagor člove
ku, ki čuje pri mojih vratih." 
Veliki oltar j e  lesen iz 1. 1666, 
lepo izrezljan v baročnem slo
gu in bogato pozlačen in posre-

bren. V tronu sedi Mati Marija 
z Jezuščkom v naročju. Ob stra
neh j e  obdajata cesar sv. Hen
rik II., ki j e  podaril Bled brik-
senškim škofom, in njegova že
na sv. Kunigunda. Pod stro
pom pred velikim oltarjem j e  
grb; istotako na zidu pod ko-
rom. Cerkev j e  dolga 21 m, ši
roka 9 m in ima še štiri stran
ske oltarje. Zadaj j e  lopa, v za
kladnici v zakristiji so bile ne
kdaj  spravljene cerkvene drago
cenosti, shranilce za svetinjo v 
podobi monstrance iz 14. sto
letja, svetinje briksenškega ško
f a  sv. Albuina, monstranca iz 
16. stoletja z vzrezanim grbom 
in vloženimi kamni, velik sre
brn svečnik in srebrna kadilni
ca. Nekaj teh stvari j e  danes v 
deželnem muzeju, monstranco, 
svečnike in kadilnico uporablja
jo na otoku, dva keliha v žup-
ni cerkvi. 

Zanimiv j e  "zvon želja". Visi 
v malem stolpiču vrh cerkve. 
Premera ima 66 cm, visok j e  56 
cm in tehta okoli 160 kg. Napis 
z malimi gotskimi črkami pove, 
da ga  j e  I. 1534 ulil Fr. Pata-
vinski. Leta 1890 j e  treščilo 
vanj  in se j e  nekoliko poškodo
val, od takrat nima več čistega 
odmeva. 

Nekdaj j e  stal tam, k jer  sega 
vrv od zi'ončka v cerkev, oltar 
3V. Helene, pa so g a  leta 1534 
odstranili, ker j e  zapiral pogled 
na veliki oltar. 

Med narodom j e  razširjena o 
tem zvončku tale legenda: 

Na gradu j e  živela baje  mla
da vdova, ki j e  žalovala po svo
jem možu, ki' so g a  razbojniki 
ubili in vrgli v jezero. Dala j e  
iz zlata in . srebra, ki ga  j e  ime
la, vliti zvonček, ki n a j  bi zvo
nil v kapelici na jezeru za duš
ni blagor ranjkega. Ko hočejo 
zvon prepeljati na otok, nasta
ne med vožnjo velik vihar, ki 
ladjo potopi in z njo vred zvon 
in ljudi. Zvon pa — tako veli 
pripovedka-— se včasih oglaša 
v jasni noči v globočini jezera. 
Mlada vdova pa j e  radi te ne
sreče še bolj žalostna. Vse svo
je premoženje prepusti za zida
nje nove cerkve, zapusti grad in 
potuje v Rim, "kjer vstopi v sa
mostan in živi pobožno do svo
je smrti. Papež sam posveti no
vi zvon in ga  pošlje na blejski 
otok, da tam z njim kot z "zvo
nom žalosti" pozvanjajo romar
ji-

Nešteto obiskovalcev cerkve 
na otoku pozvoni z zvončkom, 
s a j  ljudstvo pravi, da milost 
deleča božja Porodnica Marija 
izpolni vsakemu vse želje, ki jih 

(Dalje na  6. strani) 

Vesele velikonočne praznike želimo vsem! 

FOUR POINTS TAVERN 
JOHN in  FRANCES POLC, lastnika 

V O G A L  E. 152nd ST. I N  S A R A N A C  R O A D  

Se priporočamo vsem, da obiščite našo gostilno. — Vedno sveže 
pivo, 'dobro vino, pristno žganje in  okusen prigrizek. 

želimo prav vesele velikonočne praznike vsem našim 
odjemalcem in prijateljem ier se priporočamo, 

da nas obiščete za praznike. 

POSTREGLI BOMO NAJBOLJŠE 

EMIL BUKOVEC 
6024 St. Clair Ave. 

Quality Groceries and Meats 
HEnderson 7066 

DIXIE BEDDING MFG. CO. 
Reliable Renovating Service 

Mattresses — Box Springs — Feather Comforts 
Pillows 

We Clean Rugs and Carpets 

5505 ST. CLAIR AVENUE 
HEnderson 1198 

Vesele velikonočne praznike želimo vsem! 

Pri nas dobite vedno dobro sveže pivo, kakor tudi 
okusno pripravljena mrzla in gorka jedila. 

MNEWITHUSI 

MR. & MRS. ARKO 
1178 Babbitt Road 

IVanhoe 9613- ^ 

Vsem rojakom želimo vesele velikonočne praznike! 

NORTHEAST SAIES AND 
SERVICE 

819 East 185th Street 
KEnmore 5700 

/ i C T  

se zahvaljuje vsem odjemalcem za naklonjenost v pre
teklosti, ter se priporoča tudi za v bodoče. 
Želimo vsem vesele velikonočne praznike. 

MR. IN MRS. JERRY BOHINC, lastnika 

Trgovina j e  odprta vsaki dan. 

DR. WILLIAM J. LAUSCHE 
SLOVENSKI ZOBOZDRAVNIK 

15619 Waterloo Road KEnmore 4212 

Seli vsem, svojim klijentom in 'prijateljem vesele 
velikonočne praznike! 

Prav vesele velikonočne praznike želi vsem 

GEO. KOVAČIC 
Brivnica . 

6314 St, Clair Avenue 
v Hrvatskem domu 

Se zahvaljujemo za dosedanjo naklonjenost in se 
priporočamo za v bodoče. 
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FR. GREGORČIČ, JR. 

WATERLOO SUPER SERVICE 
Vogal Waterloo Road in E. 158th St. 

Expert Ignition Work—Accessories—Welding 
Maximum Motor Performance Guaranteed by Our 

New King Electrical Method Equipment 

C A R L  R I H A  
Krojač 

15312 WATERLOO ROAD 

Delamo nove obleke in popravljamo stare 

Čistimo in likamo 

Vesele velikonočne praznike in obilo piruhoif želimo 
vsem prijateljem in znancem! 

PRIJATEU'S PHARMACY 
Slovenska lekarna 

ST. CLAIR AVE. Cor. EAST 68th ST. 

ENdicott 4212 

Prescription Specialists 

We Deliver 

Vesele velikonočne praznike želimo vsem 
odjemalcem in prijateljem! 

Vesele velikonočne praznike želimo vsem! 

MR. & MRSi A. KALAN 

LA SALLE BAKERY 
863 EAST 185th STREET 

Vedno svež okusen kruh, potice in keksi 

VSEM ČLANOM DRUŠTVA 

CARNIOLA TENT 
No. 1288 The Maccabees 

želim prav vesele in zadovoljne velikonočne praznike! 

IVAN TAVČAR, tajnik 

MR. & MRS. FRANK AZMAN 
6501 ST. CLAIR AVENUE 

MESNICA IN GROCERIJA 

Se zahvaljujemo za dosedanjo naklonjenost in se 
priporočamo za v bodoče. Postregli vam bomo najbolje.  

Vesele velikonočne praznike želimo vsem odjemalcem 
in prijateljem! 

M A K O V E C S  
6415 ST. CLAIR AVENUE 

ENdicott 9566 

Konfekcijska trgovina v Slov. nar. domu 
Serviramo tudi sandviče, mehke pijače in sladoled. 

Vesele velikonočne praznike in obilo piruhov želimo 
vsem prijateljem in znancem! 

JIM OKOREN 
6906 ST. CLAIR AVE. 

Krojačnica in  čistilnica oblek 

čistimo in popravimo moške in ženske obleke. 

Vesele velikonočne praznike želimo vsem odjemalcem 
in prijateljem! 

Naša imena 

" K a j  j e  ime?" se vprašuje 
veliki angleški pisatelj Shakes
peare v neki svoji drami in na
to razlaga, koliko pomeni člove
ku katerokoli ime, kako različ
na čustva se mu vzbude ob kak
šnem imenu, kako zavzame ta
koj, ko čuje  ime, nekako pri
jateljsko, ravnodušno ali ne
prijazno razpoloženje do nosil
ca imena. 

Ker j e  naše ime tisto, po če
mer nas imajo drugi v spominu, 
ni vseeno, kakšna imena nosi-
'im,o. Priimek, naše rodbinsko 
ime, to podedujemo po naših 
prednikih in ga  moramo vzeti 
tako, kakršno je.  Moški ga  no
si do smrti, ženska pa do omo-
žitve. Res je, da j e  priimek eden 
členov, ki nas veže s starši in 
predniki in nam j e  zato l j u b  in 
drag. Vendar pa se dobe slu
čaji,  ko človeku priimek iz ka
teregakoli vzroka ni všeč. Zakaj 
bi si ga človek ne spremenil, kar 
lahko doseže s prošnjo, ki pa 
mora biti seveda utemeljena. 
Včasih še naletimo na priimek, 
ki j e  tako čuden in smešen, da 
nehote vzbuja vesel ost v vseh, 
ki ga slišijo. Skoraj  vedno bo
mo našli, da j e  tak priimek do
ma v najnižjih plasteh. Kako 
prav bi bilo, ko bi takim reve
žem kdo povedal, kako si lah
ko spremenijo ime in jim z be
sedo in dejanjem pomagal pri 
prošnji  na pristojne oblasti. Imamo pa še osebno ali krst
no ime, ki ga  izberejo starši in 
botri otroku. Pri tem pa oni, ki 
izbirajo ime, dostikrat grešijo, 
s a j  mislijo včasih, da j e  izbira 
krstnih imen zgol j  v zabavo in 
kratek čas, da j e  otrok igrača, 
ki se lahko poigramo z n j o  in j i  
izberemo na jbol j  čudno ime. 

Ni vseeno, kako j e  kakemu 
človeku ime. Vedno se moramo 
zavedati, da j e  otrok živo bitje, 
da bo nekoč samostojen, zrel 
človek. Ko izbiramo otroku ime, 
moramo resno preudariti in po
iskati otroku ime, ki mu bo l ju
bo in ga bo z veseljem slišal vse 
življenje. 

Pa še n e k a j !  Zakaj mnogi 
starši tako spakuje jo  imena 
svojih otrok, zakaj  jim" pre
obračajo imena in jih kličejo z 
\na j različne j šimi spakedranka-
mi, po katerih kar  ušesa bole? 
č e  kličemo otroka v prvi dobi s 
takimi brezosebnimi imeni, ki 
še naša niso, se le prerado zgo
di, da se tega ne moremo odva
diti in kličemo za pubeka fanta, 
ko že gre  k vojakom. Ali  ni lep
še, če navadimo otroka kar spo
četka na njegovo pravo ime, ki 
ga  bo potem spremljalo vse živ
l j e n j e ?  

DomaČa knjižnica 

Knjige so človeku dobre pri
jatelj ice in marsikatero uro 
nam olepšajo in olajšajo.  Zato 
bi pa tudi vsakdo moral imeti 
doma v s a j  majhno knjižnico, 
ž e  otroka moramo navaditi na 
to, da ravna lepo in spoštljivo 
s knjigami, da jim odkaže pri
merno mesto in da začne zbirati 
knjige. Če j e  še tako malo de
n a r j a  na razpolago, vseeno si 
lahko počasi nabavimo zbirko 
knjig.  — Kdor ima knjige resni-

čno rad, mu knjige, ki stoje le
po v vrsti, niso zgol j  mrtev pa
pir. Vsak zvezek govori svoj  
jezik, vsebuje mogoče nekaj 
njegovih misli, j e  del njegove 
lastne osebnosti. 

Vprašanje pa je, kam spra
viti knjige, ka j t i  knjige so ka
kor otroci, lepo j e  treba ravna
ti z njimi. Najpre j  j e  treba no-
iskati primeren prostor. Tu so 
vedno težave, s a j  j e  povsod pre
malo prostora. Mogoče pa lahko 
izkoristimo kaka vrata, ki jih 
ne uporabljamo, kot vzidano 
knjižno omaro, če  so prostori 
pod okni globoki, lahko t j a  
spravimo police za knjige. Se
veda to ni knjigam čisto všeč, 
ka j t i  police za knj ige bi n a j  bi
le wdno ob notranjih stenah. 
Knjige ne prenesejo ne vlage in 
ne suhe vročine. — Ljubitel j  
kn j ig  jih goji  in pazi nanje 
prav tako vestno kakor pianist 
na svoj klavir, ki ga  ne postavi 
k oknu in še manj  k peči. če  
nimamo nobenega prijnerne j še
ga prostora, pa napravimo vrh 
omar lične police za knjige. 

Lepa knjižna omara j e  pa se
veda sobi v poseben okras. Do
gnali pa so, da se knjige v tesno 
zaprtih omarah nič k a j  dobro 
ne počutijo, da so narajši  na 
odprtih policah, ki so zdaj  itak 
moderne. Usnjata vezava, o ka
teri mislimo, da j e  najtrpežnej-
ša, j e  v resnici zelo občutljivi 
za vlago, vročino in sonce. Od 
suhe vročine postane usnje  krh
ko in se začne drobiti. Zato pa 
so usnjati  hrbti tolikrat razce-
frani. č e  pa imamo zelo umaza
no in pomaščeno knjigo, jo pa 
lahko očistimo tako:  V majhno 
posodico nalijemo 90 odstotni 
alkohol. V a n j  dobro vmešamo 
rumenjak in namažemo to zmes 
s čisto platneno cunjico na plat
nice. Ko so platnice suhe, jih 
pa dobro zdrgnemo z mehko 
flanelo. 

Blejski otok 

(Nadaljevanje s 5. strani) 

ima tedaj, ko pozvanja. Oglašal 
se je  že pred stoin sto leti v vsa
kem času, prav tako kakor se 
oglaša današnje dni. Njegov 
glas prenaša molitve in želje 
njihove pred prestol "nebes Kra
ljice in Gospe". 

Na nasprotni strani proti se
veru gremo po 76 stopnicah zo
pet k jezeru in se peljemo pro
ti Zaki in kolodvoru. Poleg cer
kve vidimo še m a l o  enonad-
stropno hiso, imenovano "pu
ščava", v kateri zdaj prenočuje
jo romarji. Sezidal jo j e  v prvi 
p o l o v i c i  17. stoletja grajski  
oskrbnik Karel Waidmann za 
svojega brata. Ta j e  bil duhov
nik in j e  želel na otoku živeti 
v miru in pobožnosti. Pozneje 
sta se sprla z jezerskim kapla
nom. Da ne bi božja pot trpela 
in bi se ne zmanjšala pobožnost 

WHERE THE FUEL GOES 

in zaupanje do jezerske Marije,' 
j e  briksenški škof pomiril oba 
duhovnika in j u  spravil. Ob je
zeru stoji še kapelica Lurške 
Matere božje. Dal jo j e  posta
viti leta 1893 knez Windisch-
gratz v spomin svoji nepozabni, 
soprogi. Pod kapelico izvira stu-: 
denec, ki j e  imel časih dobro j 
pitno vodo. ; 

Luteranstvo | 
Lutrova vera ni imela samo: 

na Nemškem mnogo pristašev, 
ampak se j e  hitro razširila tudi 
po drugih državah in deželah. 
Tudi Slovenci so se poprijeli no
ve vere, katera se j e  začela ši
riti iz sosedne oglejske škofije. 
Pričakovali so od nje  boljših 
časov. Kruti Turki so napadali 
slovensko zemljo in jo pustošili, 
graščaki so stiskali in zatirali 
kmeta, ki se j e  brezuspešno po
tegoval za svoje stare pravice. 
Radi so poslušali lutrovske du
hovnike, ki so obetali prostost 
od davkov in odpravo tlake in 
desetine. 

Na Bledu se j e  začelo novo 
versko gibanje, ko j e  Herbart 
Turjaški dobil oskrbništvo blej
skega gradu v zakup od brik-
senških škofov (1558 do 1574). 
Ta j e  bil vzgojen v mladih le
tih v nekem nemškem mestu, 
k jer  se j e  navzel lutrovskega 
duha. Tudi njegova žena, strič-
nica briksenškega škofa, j e  bila 
z njim enakega mišljenja. Blej
ski župnik Krištof Fašang j e  bil 
kmalu pridobljen za novo vero. 
Tako j e  postal Bled središče lu-
teranstva za ves okraj. 

Posledice verskega preobrata 
so se v cerkvi na otoku kmalu 
pokazale. 

' Za prosta na otoku j e  imeno
val oskrbnik nekega furland-
skega preprostega duhovnika 
Jur. Aslar ja  (1560—1572), ki 
je  bil obenem župnik v Zasipu. 
Poprijel se j e  Lutrovih naukov 
in popolnoma zanemarjal služ
bo božjo na otoku. Tudi oskrbo
vanje jezerskih posestev j e  opu
stil. Poleg tega j e  dohodke je
zerske proštije porabil zase, na
mesto da b i '  skrbel za službo 
božjo in bi dohodke zemljišča 
pošiljal kapitlju v Briksen. Ta
ko j e  starodavna božja pot ved
no bolj in bolj propadala, kar 
je  bilo seveda oskrbniku Her-
bartu Turjaškemu kot vnetemu 
luteranu zelo všeč. 

Pozneje j e  prišel za prosta 
jeseniški župnik Matija Roban 
(1572—1592), ki j e  bil t u d i  
blejski župnik. On ni mnogo 
storil za izpreobrnjenje novo-
vercev. Službo božjo na jezeru 
je opustil kakor njegov prednik 
in cerkveno premoženje zaprav
ljal. Zaradi njegove malomar
nosti j e  romanje veliko trpelo. 

Za njim j e  bil imenovan za 
prosta že omenjeni Sebastijan 
Seebacher (1592—1609), ki se 
je  tudi zvesto držal Lutrovih 
načel. Ni opravljal svojih du-
hovskih dolžnosti in vse dohode 
je porabil zase. Briksenški škof 
ga  j e  večkrat opominjal, zlasti 

' ker ni bil zglednega življenja. 
Pa zastonj. Obetal j e  sicer po
boljšan je, pa obljub ni izpolnil, 
zato g a  j e  škof odstavil. 

!A MODERN DESTROYER uses 
Imore than 3,000 gallons of oil 
,%n hour at top speed. 
r-Aff-s O W  

Oglašajte v • - • 
Enakopravnosti 

Waterloo Dept. Store 
15504-12 W A T E R L O O  R O A D  

Trgovina, k jer  se dobi vse  po nizkih cenah. Imamo popolno zalogo lepih pomla
danskih oblek za dekleta, žene in otroke za  veliko noč. Fino spodnje perilo, nogavi
ce, lepe klobuke, kravate in srajce. Fine-in trpežne čevlje za  celo družino. 

Vesele velikonočne praznike želimo vsem odjemalcem in  pri jatel jem! 

Pri nas izvršujemo vsa popravila na avtih 
vsakovrstnih izdelkov. 

Avte lično prebarvamo in zravnamo ter popraviw" 
ogrodje. Cene so zmerne in delo jamčeno. 

GABRIEL - LACKNER, INC. 
IVanhoe S I '  15316 Waterloo Rd. 

irubo' želimo vesele velikonočne praznike in obilo P* 
vsem odjemalcem in prijateljem! 

VESELE VELIKONOČNE PRAZNIKE 
vsem našim odjemalcem in rojakom, ter se pripor 

za bodočo naklonjenost in obisk, v nasi 

DELIKATESNI IN GROCERIJSKI TRGOVI^^ 

Kakor tudi za uradne notarske listin®-

Želeč. "MIR VAM BODI" (besede K r i s t u s a . )  

STEVE F. PIRNAT (0. ^ 
7403 St. Clair A v e .  C l e v e l a n d  3, 

EUCLID WINDOW SHADE CO-
505 EAST 185th STREET 

KEnmore 4343 

Slovenska trgovina 

Polna zaloga Venetian Blinds, ki so v okras 

MR. MAVER, lastnik 

liiši 

Vesele velikonočne praznike želimo vsem 
in prijateljem! 

odjef^^ 

JOE IN JENNIE LEVSIK 
1169 East 76th Street 

GOSTILNA 

Se priporočamo, da nas obiščete. Postre 
vedno s svežim pivom, vinom in prigrizkoi^' , 

Vesele velikonočhe praznike želimo v 

FRANK VIDHAl 
1038 East 74th Street 

MESNICA IN GROCBRIJ^ 
0^1 0 

Se zahvaljujemo za dosedanjo naklofJ® 

vam priporočamo za bodoče. 
. % 

Postregli vam bomo najbol jše  z ^ 
in grocerijo. Posebno za praznike imaW 
logo. ^ 

Vesele velikonočne praznike želimo 

Jean's Beauty 
741 East 152nd Street 

GLenville 8139 

.til" 

iiaš ^ 
Našim ženam in dekletom priporočamo 

salon v naklonjenost. j(i 

želi svojim klijentinjam vesele velikonooi^^ 

MR. & MRS. L ZUP 
1140 EAST 67th STREET 

Grocerija 
HEnderson 0336 

Vesele velikonočne praznike želimo vsef"' 
, in prijateljem! f 

Se priporočamo, da si nakupite dobr® ^ 
nas. Velika zaloga vsakovrstnih potreW 
obede. J 
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lOniNGHAM WINERY 
BONDED W I N E R Y  NO, 73 

17721 Waterloo Road 
MARTIN KOZAR, las tnik  

dob: 
Cetii 

ftav 

najboljša rdeča in bela ohijska vina. 
e zmerne. — Se priporočam! 

*®sele velikonočne praznike želim vsem! 

klijentom in znancem želimo 
^eseZe velikonočne praznike! 

G. OPASKAR, M. D. 
Zdravnik 

'40 EAST 152nd STREET 

Office: GL.: 3134 — Res.: PO. 8055 

•»K. VINCENT OPASKAR 
402 ST Zobozdravnik 

• "̂ LAIR AVENUE  — HEnderson 4114 

PRANK V.  OPASKAR 
Odvetnik 

lit, ^^^^ODROME BUILDING 

Res.: WAshington 0989 

C ^ MRS. JOHN SAURICH 
• ^ MRS. JOHN LENARSIC 

GOSTILNA 

^̂13 St. Clair Avenue 

% postrežemo z različnimi likerji, 6% 
sendviči. Cenjenemu občinstvu se 

'^"^0 za obilen obisk. 

ociie praznike in obilo piruhov želimo 
Prijateljem in znancem! 

!%L0 
" ' K  Ust: 

100 REOIEATION 
nik IVanhbe 9595 

15721 W 
* ' V .  

aterloo Road 
® Praznike želimo vsem obiskovalcem 

prijateljem! 

°%oč%e 
VsQyj^ P^ni/ce iji obilo piruhov želimo 

^ateljem in znancem! 

COAL CO. 
^Llp ZELIjJ, lastnik 

IVanhoe 2525 

H ' t  

RUZIK 
C L A I R  A V E N U E  

B r i v n i c a  

"n ̂ Iie „ 
P^nznike in obilo piruhov želimo 

v " ,  
Vi '/Q<efye/H ,>i znancem! 

Z a  kuhinjo 

Pečena jabolka 
Noben drug sadež ne vpliva 

na zdravje tako dobro kakor 
jabolko. Jabolko odlično pospe
šu je  prebavo, uredi želodec in 
ga  primerno pripravi za spre
jem druge hrane. Proti čreves
nemu in želodčnemu katar ju  
najbol je  pomaga dober jabol
čni kompot. Ker vsebujejo ja
bolka fosfor, nas osveže in okre-
pe za telesno in duševno delo. 
Preden gre spat, bi n a j  vsakdo 
pojedel jabolko, ki pomiri živ
ce in očisti usta, ker zamori raz
ne bakterije v ustni duplini, če 
imamo razpokano kožo, poma
ga obkladek surove (nastrga
ne) jabolčne kaše. 

Nikoli ne bodimo brez ja
bolk. Vsak dan jih jejmo, vsak 
dan n a j  bodo na mizi. Zlasti 
pa bi bilo prav, če bi spet prišla 
do časti pečena jabolka, ki jih 
j e  najnovejša doba kar nekako 
po krivici zapostavila. V prej
šnjih časih so bila pečena ja
bolka simbol zimske domačno
sti, simbol dolgih zimskih dru
žinskih večerov. Takrat so bila 
pečena jabolka slaščica prve 
vrste. Ko so zunaj padale sne
žinke, so muzicirala v pečici pe
čena jabolka, ki so odrastlim m 
starim ljudem enako dobro tek
nila kakor otrokom. — Pečeno 
jabolko j e  sploh nekaj čudovi
tega, drži se ga poseben čar in 
še ko se odrastel človek ozira 
nazaj v svoja mlada leta, se mu 
oko n a j r a j e  ustavi ob čaru zim
skih večerov in pečenih jabolk. 

Prav bi bilo, ko bi spet prišla 
pečena jabolka bolj do velja
ve. Danes ko so težave z odmer-
kami za živež, si gospodinja 
večkrat beli glavo, kako bi svo
j i  družini postregla z okusnim 
obedom. Naj  jim v s a j  včasih 
postavi na mizo krožnik peče
nih jabolk. Dasi j e  pečeno ja
bolko brez vseh dodatkov oku
sno, j e  vendar še bolje, če ga 
potresemo s sladkorjem. Za pe
čena jabolka niti ni treba vzeti 
najlepših jabolk, ker se lupina 
itak vsa speče in nagrbanči. Pe
čena jabolka g sladkorjem so 
tudi izborno sredstvo ]>roti hri-
pavosti. 

» * * 

Sadni kruh 
Skuhaj suhe hruške in češ-

p l j e  in jih drobno nareži. Pri
mešaj  še podolgovato narezane 
fige, orehe in rozine, (če hočeš 
napraviti f inejši  sadni kruh, 
primešaš še mandelje, lešnike, 
datelje, citronat in arancini.) 
Mešanico namoči z rumom ali 
fino slivovko, dodaj vaniljo, 
cimet, zmlete klinčke, citronine 

lupine, vse dobro premešaj in 
pusti čez noč pokrito stati. — 
Drugi dan napravi običajno te
sto za mlečni kruh iz moke, su
rovega masla, sladkorja, soli, 
rumenjakov, mleka in precej 
kvasa. Testo dobro pregneti in 
ga  pusti vzhajati. — Medtem 
vzameš nadev, ki si g a  pre jšnj i  
dan pripravila, dodaš potrebni 
sladkor, vmes pa daš nekaj od 
vzhajanega testa, da povežeš 
nadev. To moraš tako dobro 
vgnesti v nadev, da popolnoma 
zgine med sadjem. — Ostalo 
testo razval ja j  na poljubne kr
pe, d a j  na vsako potrebno mno
žino pripravljenega nadeva, ob
likuj lepe kolačke ali štruce in 
stisni pri vsaki na vrhu konce 
testa tesno skupaj.  — Kolačke 
ali štruce položi v sklede na pr
te, ki so močno potresene z mo
ko in sicer tako, da g 1 e d a j o 
konci testa navzgor, zato da pri
dejo potem, ko j i  zvrnemo na 
pekač, navzdol. — Sadni kruh 
mora dolgo vzhajati, peči pa ga 
moramo zelo počasi. 

KROMPIRJEVA JED 

Krompir skuhaj, olupi in na
reži rezine. Kožico dobro nama
zi, naloži na n j o  plast krompir
jevih rezin, ki j ih malo posoliš, 
nato plast sira, nato spet krom
pir, tako dolgo, da si vse pora
bila. Zadnjo plast tvori krom
pir. • Po vrhu v l i j  smetano in 
postavi nato jed v peč, da zaru-
meni. — S solato tvori ta tečna 
jed dobro in ne predrago kosi
lo. 

Podobnost med 

zakonci 

Nasprotja se privlačujejo , — 
Harmonični zakoni — Prvotna 

in pridobljena sličnost 

Znanstveniki so v zadnjih ča
sih raziskovali staro vprašanje, 
vprašanje o zunanji podobnosti 
med zakonci. Prvi izsledek teh 
raziskav j e  bil ta, da so zakoni, 
k j e r  obstoji takšna podobnost, 
v veliki večini primerov har
monični. To seveda ne pomeni, 
da bi morali zakonski kandida
ti odslej misliti, da j e  zunanja 
podobnost izvoljenca ali izvo-
Ijenke jamstvo za bodočo srečo. 
Baš nasprotno se potr ju je  v s a j  
v zakonih, ki se sklepajo raz
meroma zgodaj, staro pravilo, 
da se nasprotja privlačujejo. 
Tu ni o k^ikšni podobnosti spr
va torej nobenega govora, vide
li pa bomo, da se lahko razvije 
pozneje v zakonu. 

Možni sta dve vrsti podobno
sti:  prvotna in pridobljena. Za
konci s prvotno podobnostjo so 
si razločno podobni bodisi že 
ob poroki ali pa sliči eden iz
med zakoncev kakšni drugi ose
bi iz nasprotne družine. Nevesta 
j e  pogostoma zelo podobna že-
ninovi materi ali sestri, bolj  po-
redkoma j e  ženin podoben ne
vestinemu očetu ali bratu. To 
se nikakor ne kaže vedno v obli
ki lobanje, obraza ali telesa, če-
sto gre v prvi vrsti za podob
nost v kretnjah, pogledih, glasu 
ali drži. Zakonci s pridobljeno 
podobnostjo si po daljšem za
konu zelo vidno sličijo. To ve
l j a  zlasti za držo telesa, za 
kretnje, za način občevanja z 
drugimi ljudmi, pogostoma tu-' 
di za glas, smeh itd. Tudi tu ne 
gre torej izključno za fiziogno-
mično podobnost. 

Znanost seveda ne more brez 
nadaljnjega odgovoriti na vpra
šanje, kakšni so vzroki za tak
šne prilagoditve, če  bi bili sa
mo v enaki hrani, enaki okoli
ci, v enakem načinu življenja, 
bi si morali biti zakonci podob
ni dosti pogosteje, nego j e  to v 
resnici. Domnevati je, da j e  bi
la poznejša podobnost še dedno 
dana in da j e  bila, čeprav neza-! 
vestno, ena izmed najvažnejših 
podlag za nagonsko pravilno 
izbero zakonskega druga. 

Poleg tega dedno biološkega 
vzroka pa ima nedvomno veli
ko vlogo tudi močna fiziogno-
mična in duševna oblikovalnost 
žene v skladu z notranjo prila
goditvijo. Znanost j e  nedvomno 
dokazala, da se ženska po obli
ki lahko dosti bolj  spreminja 
nego moški. Zakon j e  za ženo 
že zavoljo njenega materinske
ga poslanstva globljega pome
na nego za moškega. Ker j e  žen
ska večinoma mlajša in sama po 
sebi bolj oblikovana nego moški, 
se temu bolj ali manj  zavestno 
prilagodeva in na ta način lah
ko nastane neka fiziognomična 
podobnost. 

Zelo zanimiva so znanstvena 
opazovanja o zakonih, pri kate-
i rih ima potlobnostni činitelj 
j posebno vidno vlogo. Pred kri-
jzami niso varni popolnoma niti 
I takšni zakoni, pokazalo pa se 
je, da prenesejo tudi najtežje  
spore, ne da bi se razdrli. Zelo 
j poučen j e  bil pogled v vrsto za-
I koncev, ki so živeli nekaj časa 
j ločeno. V takšnih časih najtežje  
; krize se vendar niso vezali z no-
j vim zakonom in niti niso d a l j  
I časa živeli s ka'ksnim drugim 
jdrugom ali družico, temveč so 
se v vseh primerih vračali v pr
votni zakon, tako da j e  bila lo
čitev gamo vmesna igra tem
peramenta. 

Vesele velikonočne praznike želimo vsem 
odjemalcem in prijateljem! 

THE BLISS RD. COAL SUPPLY 
COMPANY 

ERNEST LUZAR—FRANK DERDICH, lastnika 

Mihcic Cafe 
7114 St. Clair Avenue 

MR. IN MRS. FRANK MIHCIC 

ENdicott 9359 

- Želimo prav vesele velikonočne praznike vsem obiskovalcem 
in  pr i jate l jem!  

Pri nas dobite vedno dobro pijačo,  6% pivo, vino i n  žganje,  
in prigrizek. 

Odprto do 12. ure vsak večer. Se priporočamo rojakom za 
obisk in postregli vam bomo najboljše. 

# # # # # # # # # #  

22290 Lakeland Blvd. pri E. 222nd St. 
KEnmore 0808 Euclid, Ohio 

Kadar potrebujete cementne Sloke, pridite k nam. 

Vedno zmerna cena, ker j ih izdelujemo sami. 

THREE CORNiRS CAFE 
1144 East 71st Street 
A. KAVCNIK — J .  LEVSTIK 

Želimo prav vesele velikonočne praznike vsem 
obiskovalcem in 'prijateljem! 

m 
Lunches 

liihners i; 
Suppers 

MUSIC 

DANCI NC 

Se priporočamo, da nas obiščete za praznike. Po
stregli vam bomo z najboljšim pivom, žganjem in vi
nom ter z finim prigrizkom. 

(HAS. ROCEL & SIN 
6526 St. Clair Avenue 

Krojačnica in čistilnica oblek 

Se priporočamo, da si daste obleko napraviti pri 
nas, kakor tudi, da se poslužite našega podjet ja kadar 
daste obleko izčistiti ali zlikati. 

Vesele velikonočne praznike selimo vsem odjemalcem 

in prijateljem! 

Vesele velikonočne praznike želim vsem 
odjemalcem in prijateljem 

JOSEPH GL060KAR 
REAL ESTATE — HOUSES — LOTS AND FARMS 

986 East 74th Street 
HEnderson 6607 

JOE ZALOKAR 
911 ADDISON ROAD 

Gostilna * 

Pri nas vam postrežemo z dobrim pivom, vinom in 
žganjem. Se priporočamo za obisk. 

Vesele velikonočne praznike želimo vsem obiskovalcem 
in prijateljem! 

KOMIN'S PHARMACY 
6430 ST. CLAIR AVENUE — Vogal Addison Road 

Slovenska lekarna — nasproti SND 

Vsem rojakom se zahvaljujemo za dosedanjo naklonje
nost in se priporočamo za v bodoče. 

Vesele velikonočne praznike želimo vsem. 

/ 
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DRUGA IZDAJA 
K E R N O V  

A n g l e š k o  s l o v e n s k i  
besednjak 

(English-Slovene Dictionary) 

C E N A  $5.00 

PRIPOROČLJIVO DARILO SLOVENSKIM 
FANTOM IN DEKLETOM 

F .  J .  K E R N ,  M .  D ,  

6233 ST. C L A I R  A V E .  

Cleveland 3, Ohio  

Kdor hoče imeti za velikonoč kozarec dobrega 
vina, n a j  se oglasi pri flas. 

JOHN KRAMER'S 
BONDED WINERY 

5303 St. Clair Avenue 
želimo vesele velikonočne praznike vsem! 

Želimo vedele velikonočne praznike vsem! 

CENTURY TIRE SERVICE 
Joseph Dovgan, lastnik 

i 
15300 Waterloo Road 

Vogal Calcutta Ave. 

Telefon: KEnmore 3536 

Imamo vse potrebščine za vaš avtomobil. 

MULLECS CAFE 
1259 Marquette Ave., EX. 0287 

& 

Zahvaljujemo se za dosedanjo naklonjenost ter se pri

poročamo za poset v bodoče. Našim gostom vedno, po

strežemo prvovrstno z najboljšim pivom, žganjem in 

vinom ter prigrizkom. 

Želimo vesele velikonočne praznike vsem! 

OHIO FURNITURE & MUSIC 
COMPANY 

6321-23 St. Clair Avenue 
ENdicott 5016 

Vesele velikonočne praznike želimo vsem 
odjemalcem in prijateljem! 

Dr. Avg. Reisman: 

Kde domov muj? 

(Iz vojnih spominov v Pragi.) 

V zimi 1917-18 sem se od
pravl jal  iz Maribora v Prago, 
da položim na češki univerzi 
"strogi izpit." Bil j e  mrzel zim
ski večer, ko sem prišel na 
mariborski kolodvor. Na peronu 
j e  vladala silna gnječa in vlak, 
ki bi bil moral odpeljati ob 
osmih, j e  bil prepoln vojakov 
in civilistov. Avstro-ogrska kro
na j e  takrat že tako globoko pa
dla, da smo se celo študentje 
vozili v II. razredu osebnih vla
kov. Toda vagon II. razreda, v 
katerem sem se bil namestil, j e  
bil tako invaliden, da j e  veter 
nosil skozi odprta vrata sneg 
po mehkih sedežih. L j u d j e  so 
se tepli celo za stolišča na hod 
nikih. Vlak pa se ni premaknil. 
Po skoro dveurnem čakanju še 
vedno nihče ni vedel povedati, 
zakaj  ne odpeljemo in k d a j  se 
bomo premaknili. Torej smo 
čakali in se stiskali po kotih, 
k j e r  ni mogel sneg do nas. Pro 
ti polnoči j e  vlak sunkoma po
tegnil in počasi smo se odpelja
li v zimsko temo. Vrata v od
delku smo z združenimi močmi 
priprli. Od dihanja se j e  začel 
taliti sneg. 

V vzgled nem sporazumu smo 
položili noge vsevprek po ogu
ljenih sedežih. Tako smo se po
časi vozili dalje.  Domala na 
vsaki postaji  j e  vlak premikal 
in navadno so se pri tem vagoni 
tako obupno zaletavali drug v 
drugega, da nas j e  kar metalo 
na naših sedežih. Po t e j  obupni 
vožnji čez Gradec, Semering in 
Dunaj sem po 24. urah ves pre-
mražen in zbit dosegel zlato 
Prago. 

V Pragi me j e  sprejela še 
ostrejša, suha zima. Mraz j e  
vladal na ulicah pa tudi v sr
cih. Samo pred uredništvi ča
sopisov so stale kopice l judi  in 
čitale najnovejše vesti. Toda 
sicer zgovorni Pražani so stali 
molče. Tu in tam j e  kdo okre-
nil glavo ali skomizgnil z ra
meni, drugi so m o l e l i  naprej, 
le njihove oči so p r i j a z n o  
spremljale vsakogar, ki se j e  
izločil iz gruče z jedko besedo 
ali da j e  nerazločno k a j  zago-
drnjal .  Izvešeni razglasi so z 
velikimi črkami jav l ja l i  zmage 
in zopet zmage na vseh fron
tah, sovražne in umazane be
sede so poročale o rovarjenju 
emigrantov v Franciji in An
gli j i,  o prodanih moralnih pro-
palicah kot so bili:  Masaryk, 
Beneš, štefanik in podobni iz-
rodki češkega in slovaškega na
roda. Tu in ta,m so bile na raz-
obešenih listih bele lise. L j u d j e  
so čitali in molčali. Včasih so 
listi s še večjimi črkami na prvi 
strani prinašali razsodbe voj
nega sodišča, ki j e  izdajalske 
Čehe, Rusine in tudi Jugoslova
ne obsodilo na smrt na vešalih. 
"Cesarski in kraljevi" časopisi 
so prinašali vesti o ogorčenju 
naroda v Pragi in drugih čeških 
mestih nad zločinskim početjem 
izdajalskih kreatur. PražanLpa 
so vedno molčali tudi spričo teh 
vesti. Molk j e  vladal po ulicah, 
v tramvajih, v gostilnah./ Na

rod j e  stradal. Zastraženi Ma-
sarykovi ženi so dobri znanci 
prinašali krompir iz d a l j n j e  
okolice. Iz naše "jugoslovanske 
študentovske" kavarne na Vi
nogradih so odpeljali plačilne
ga natakarja, ki j e  gostom na 
skrivaj  dajal  inozemske prepo
vedane časopise. Spraševal sem 
še po tem in onem in zvedel 
sem: zaprt, interniran. 

V dvorani "Rudolfina," po
znejšem češkoslovaškem parla
mentu ob Vltavi j e  bil najav
l jen patrijotičen koncert. Tam 
nasproti so po prevratu posta
vili Čehi novo vseučilišče za 
pravnike. Na sporedu koncerta 
so bile tudi češke skladbe Dvo-
raka in Smetane. V moji sobi 
j e  bil mraz, s a j  j e  primanjko
valo premoga in drv. V svetli 
dvorani "Rudolfina" pa j e  bilo 
toplo. S stojišča sem si ogledo
val odlično češko in avstrijsko-
nemško družbo, ki se j e  shaja-

"la k l j u b  vojni v dragocenih to
aletah: visoki uradni dostojan
stveniki v habsburških unifor
mah, svetlih in modrih bluzah, 
rdečih hlačah in petelinjim per
jem na kapah. 

Patrijotičen koncert j e  pri
čel s cesar'sko himno: "Bog 
ohrani, bog obvari nam cesar
j a  . . ." Polna dvorana, go
spodje in dame, uradniki in ofi
cirji, po ložah plemstvo ig Pra
ge in gradov iz okolice, cesar
jev  namestnik v reprezentacij-
ski loži, vse j e  stalo, da dostoj
no počasti cesarsko himno in 
izrazi svoje patrijotsko čustvo
vanje. Godba j e  spremljala dis
kretno te zadnje utripe avstro-
ogrskega patrijotizma. Negib
no so stali dostojanstveniki v 
prekomerno visokih trdih ovrat
nikih, da so se zdele glave teh 
čuvarjev države za bojno fron
to kot nasajene na ramenih. Oči 
so bile srepo uprte v cesarjevo 
sliko nad orkestrom. 

Zadnji zvoki so utihnili. Iz 
uradnih lož j e  tu in tam odme
valo rahlo ploskanje zastopni
kov, kakor se j e  spodobilo za 
ufadrfo dostojanstvo—ne pre
glasno. Toda polno zasedena 
dvorana j e  molčala. Negibno so 
stali češki možje in žene eden 
poleg drugega, uporni so bili 
nj ih pogledi in z rokami ni ga
nil nikdo, razen morda tu in 
tam bela vrana v prvih vrstah, 
ki so bile rezervirane za repre-
zentante. Iz lož plemstva in vo
jaške aristokracije so bliskali 
ogorčeni pogledi proti parter
ju, toda ploskanja k l j u b  temu 
ni hotelo biti. Tišina j e  zajela 
dvorano, da bi bil lahko slišal 
brenčati muho. 

Dijaki na stojišču smo razu
meli. Morda nisem nikoli tako 
jasno čutil strašno silo odpo
ra, kot v tem molku in tišini. 
Čehi s svojim molkom v parter
ju,  nad njim v ložah t u j e  plem
stvo, visoko uradništvo, t u j i  kle-
rus, cesarsko namestništvo z 
Dunaja, oborožena s i l a ' v  uni
formah, nad inteligenco doma
čega naroda. In vendar j e  bila 
zavest premoči tako jasno izra
žena v očeh onih, ki so mol
čali, da j e  bilo v tisti tišini vsa
komur očitno, kako orjaška j e  
borba med suženjstvom in svo

bodo. Usta so molčala, oči, mi
šice na licih in čelih so govorile, 
vpile, kričale. 

Vse to j e  t ra ja lo  le par tre
nutkov. Potem j e  kapelnik obr
nil notni list in že j e  zadonela 
sladkonežna češka himna "Kde 
domov muj ."  

Tedaj  pa so, ob tistih prvih 
nepozabnih Smetanovih akor
dih presunljive lepe češke pe
smi " K j e  dom j e  moj," plani
la zatajevana čustva preganje-
ga in milijonkrat ponižanega 
naroda na dan in po dvorani j e  
grrmelo ploskanja, kot g a  ni
sem slišal ne pre j  in ne pozne
je. Bili so veličastni trenutki. 
To ploskanje j e  bilo simboli
čen izraz narodne notranje re
volucije. Kar čakal sem, da bo 
cesarjev namestnik udaril s 
pestjo in razgnal veleizdajni-
ške upornike iz cesarsko-kralje-
ve dvorane. Toda namestnik j e  
bil menda razumen človek. Po
prej  j e  molčala dvorana v par
ter ju,  s_edaj so dostojanstveno 
molčale lože. Ko se j e  končno 
vihar ploskanja polegel, j e  or
kester nadaljeval Smetanovo 
pesem češke domovine, njenih 
gajev,  dolin in rek. "Dežela če
ška,—dom j e  moj." In zopet 
viharno prižiganje razneženih 
čeških src. 

Po tem večeru sem razumel 
in ver je l  vestem, da so v tihih 
nočeh na frontah zapeli legio-
n a r j i :  "Kde domov muj,"  pa so 
brez besed lezli češki vojaki po 
vseh štirih v negotovo temno 
noč, t j a ,  odkoder j ih j e  klical 
glas domačije, osvobojen j e  do
movine in naroda. 

ZAMOTANO SORODSTVO 
V neko norišnico so pripelja

li pacienta, ki j e  bil nenavadno 
miren in skoraj  pameten. Zdrav
nik norišnice ga  j e  vprašal, ali 
ve, zakaj  j e  prišel v to nesreč
no hišo. 

"Veste, gospod zdravnik", j e  
odgovoril pacient, "tega j e  kri
vo preveč zamotano sorodstvo. 
Oženil sem se z vdovo, ki j e  ime
la odraslo hčerko. Nato je  po
ročil moj oče hčerko moje že
ne. S tem j e  postala moja žena 
tašča svojega tasta. Moja pa
storka j e  postala moja tašča in 
moj oče moj zet. Moja mačeha 

• je dobila sina, ki j e  torej moj 
popolbrat. Toda on j e  tudi vnuk 
moje žene, torej sem jaz stari 
oče svojega polbrata. Potem je  
tudi moja žena dobila sina. Ta 
je postal torej svak mojega o-
četa in brat njegove žene. Moja 
pastorka j e  pa obenem tudi sta
r a  mati svojega brata, kajti  on 
j e  vendar sin njenega pastorka. 
Ker sem jaz  torej očim mojega 
očeta, j e  moj sin popolbrat mo
jega očeta, obenem pa tudi sin 
moje stare matere, ker j e  mo
ja žena sinaha svoje hčere. Jaz 
sem očim svoje mačehe, moj oče 
in njegova žena sta moj pastor-
ček in pastorka, moj oče in moj 
sin sta brata, moja žena j e  mo
j a  stara mati, ker j e  mati moje 
tašče. Jaz sem nečak svojega 
očeta in obenem svoj  lastni ded. 
In zaradi vsega tega", j e  za
ključil bolnik "sem prišel ob 
pamet." 

I . 

Želim v s e m  vesele velikonočne praznike 

JOSEPH PERME 
15515 Waterloo Road Slovenski krojač 
Izdelujemo moške obleke p o  na jnove jšemu kroju. Trpežno in  f i n o  obleko dobite p o  

zelo zmernih cenah v vaše zadovoljstvo 

Vesele velikonočne praznike želimo vsem 

Zdravniške recepte izvršujemo natančno i n  točno 

DRUG 
Vogal Cherokee Avenue in E. 185th St. 

Telefon:  IVanhoe  2877 

WHITE CITY CAR 
623 East 140th Street 

Julia in John Sustarsic 

Liberty 9492 

MARY & JOE SUSIABSl 
6702 St. Clair Avenue 

Gostilne 
jyf 

Pri nas vedno dobite dobro P ^ 

žganje in vino ter  okusen p**'̂ 

• "'rti Skupno želimo vsem nasinn y 

in prijateljem vesele velil̂ ® 

praznike in obilo piruhov! 

MRS. ROZI^DESAB 
687 EAST 200th STRSB^ 

IVanhoe 3788 

Polna zaloga barv za zunaj . 
Sedaj bo čas za barvanje. Mi ,• 

barvo kakor tudi vsakovrstno vrtno or 
Želimo vesele velikonočne 

JOSEPH DOLINA' 
ST. CLAIR AVE. CAF® 

6737 St. Clair Aven«® 

BEER  — WINE — LUNCH 
iiQ' itJOP-

J 

Vesele velikonočne praznike in 
vsem prijateljem in sna^ 

RUDY'S HEAT 
HEnderson 8638 

4506 Superior Av®""® 
AGNES 

iU^ jj 
želimo vesele velikonočne 

Se priporočamo, da si nakupite 
svežega in doma prekaje neg# 


